
Frigorífico - Congelador
Manual de usuario

Refrigerador - Congelador
Instrucciones para el uso

Ledusskapis un Saldētavu
Lietotāja rokasgrāmata

Šaldytuvas Šaldiklis
Vartotojo vadovas

Külmik - Sügavkülmik
Kasutusjuhend

INKS 1361 W4E1

PT - ES - LV - LT - ET





Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 

através de rigorosos controlos de qualidade, lhe venha a oferecer um serviço eficiente.
Portanto, leia este manual cuidadosamente antes de usar o produto e guarde-o como 

referência. Se passar o produto a outra pessoa, passe igualmente o manual do utilizador.

O manual do utilizador ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de maneira rápida e 
segura.

Leia o manual antes de instalar e de operar com o produto.
Certifique-se de que leu as instruções sobre segurança.
Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde.
Leia os outros documentos que acompanham o produto.

Lembre-se de que este manual do utilizador também é aplicável a vários outros
modelos. As diferenças entre modelos serão identificadas no manual.

Explicação dos símbolos
Ao longo deste manual do utilizador serão utilizados os seguintes símbolos:

Informações importantes ou dicas úteis.

Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.

Aviso contra a voltagem elétrica.

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO INDESIT
Para receber uma assistência mais completa, registe o seu
produto em www.register10.eu 

PARA OBTER MAIS INFORMAÇÕES, LEIA O CÓDIGO QR NO SEU APARELHO 

Por favor insira os seguintes sites docs.indesit.eu
& parts-selfservice.europeanappliances.com 
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AVISO!
Afim de assegurar um funcionamento normal do seu aparelho de refrigeração que 
utiliza um refrigerador, o R600a, completamente amigo do ambiente (inflamável 
apenas sob certas condições), deve observar as seguintes normas:

Não obstrua a livre circulação do ar ao redor do aparelho.
Não utilize dispositivos mecânicos que não os recomendados pelo fabricante para
acelerar o descongelamento.
Não destrua o circuito de refrigeração.
Não utilize aparelhos eléctricos que não aqueles que devem ter sido recomendados
pelo fabricante dentro do compartimento para guardar comida.



O seu frigorífico1

1. Botão de definições e lâmpada
interior

2. Prateleiras de armário ajustáveis
3. Tampa do recipiente para vegetais
4. Recipiente para vegetais
5. Tabuleiro para gelo

6. Compartimentos para alimentos 
congelados

7. Pés frontais ajustáveis
8. Bandeja de ovos
9. Prateleira para frascos
10. Prateleira para garrafas

As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e
podem não corresponder exatamente ao seu produto. Se as partes referidas 
não estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para 
outros modelos.
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Avisos importantes de segurança2

Por favor, reveja as informações 
seguintes.
A não observância destas informações pode 
causar ferimentos ou danos no material.
Caso contrário, todas as garantias e 
compromissos de fiabilidade tornar-se-ão
inválidos.
As peças sobressalentes originais serão 

fornecidas durante 10 anos a partir da data 
da compra.

Uso pretendido
Este produto está concebido para ser

usado
em espaços interiores e fechados, como

casas;

em ambientes de trabalho fechados,
como lojas e escritórios;

em áreas de hospedagem fechadas,
como casas rurais, hotéis, pensões.

Não deve ser usado no exterior.

Segurança geral
Quando quiser eliminar/desfazer-se do

produto, recomendamos que consulte o
serviço de assistência e os órgãos
autorizados para obter mais informações.

Consulte o seu serviço de assistência
autorizado para todas as questões e
problemas relativos ao frigorífico. Não tente 
reparar o frigorífico e nem permita que
alguém o faça sem notificar os serviços de
assistência autorizados.

Para produtos com um compartimento de
congelador; Não coma cones de gelados e
cubos de gelo imediatamente após tê-los
retirado do compartimento do congelador!
(Isto pode provocar queimaduras de frio na
sua boca).

Para produtos com compartimento de
congelador; Não coloque bebidas líquidas
enlatadas ou engarrafadas no
compartimento do congelador. Caso
contrário, podem rebentar.

Não toque nos alimentos congelados
com as mãos; podem ficar presos à sua
mão.

Desligue o seu frigorífico da tomada
antes da limpeza ou descongelação.

Vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverão ser utilizados
nos processos de limpeza e
descongelação do seu frigorífico. Em tais
casos, o vapor poderá entrar em contacto
com as partes elétricas e provocar curto-
circuito ou choque elétrico.

Nunca use partes do seu frigorífico, tal
como a porta, como meios de apoio ou
degrau.

Não utilize dispositivos elétricos dentro
do frigorífico.

Não danifique as partes por onde circula
a refrigeração com ferramentas
perfurantes ou cortantes. O refrigerante,
que pode ser expulso para o exterior
quando os canais de gás do evaporador,
as extensões do tubo ou os revestimentos
da superfície são perfurados, causa
irritações na pele ou ferimentos nos olhos.

Não cubra nem bloqueie os orifícios de
ventilação do seu frigorífico com qualquer
tipo de material.

Os dispositivos elétricos só devem ser
reparados por pessoas autorizadas. As
reparações realizadas por pessoas
incompetentes causam riscos ao utilizador.
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No caso de qualquer falha ou durante a
manutenção ou trabalho de reparação,
desligue a alimentação elétrica do seu
frigorífico, desligando o fusível
correspondente ou retirando a ficha da
tomada.

Não puxe pelo cabo quando for retirar a
ficha da tomada.

Coloque as bebidas com teor alcoólico 
mais elevado bem fechadas e na vertical.

Nunca guarde latas de aerossol contendo 
substâncias inflamáveis e explosivas no
frigorífico.

Não utilize dispositivos mecânicos ou
outros para acelerar o processo de
descongelação. Siga apenas as instruções
recomendadas pelo fabricante.

Este produto não se destina a ser usado
por pessoas com incapacidades físicas,
sensoriais ou mentais ou sem
conhecimento ou experiência (incluindo
crianças), a menos que sejam
supervisionadas por alguém responsável
pela sua segurança ou que as instrua sobre
o uso do produto.

Não utilize um frigorífico avariado.
Consulte o agente autorizado se tiver
qualquer questão.

A segurança elétrica do seu frigorífico
apenas poderá ser garantida se o sistema
de ligação à terra da sua casa estiver em
conformidade com as normas.

A exposição do produto à chuva, neve,
sol e vento é perigosa no que se refere à
segurança elétrica.

Para evitar qualquer perigo, contacte o
serviço de assistência autorizado se o cabo
elétrico estiver danificado.

Nunca ligue o frigorífico à tomada de
parede durante a instalação.
Caso contrário, poderá ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

Este frigorífico foi concebido
unicamente para guardar alimentos. Não
deverá ser utilizado para quaisquer
outros fins.

A etiqueta das especificações técnicas
está localizada na parede esquerda no
interior do frigorífico.

Nunca ligue o seu frigorífico a
sistemas de poupança de eletricidade,
pois podem danificá-lo.

Se o frigorífico possuir uma luz azul,
não olhe para ela com dispositivos óticos.

Para frigoríficos controlados
manualmente, aguarde pelo menos 5
minutos para voltar a ligar o aparelho
após uma falha elétrica.

Este manual de instruções deverá ser
entregue ao novo proprietário do produto
quando for dado/vendido a outros.

Evite causar danos no cabo elétrico
quando transportar o frigorífico. Dobrar o
cabo pode causar um incêndio. Nunca
pouse objetos pesados no cabo elétrico.

Não toque na ficha com as mãos
molhadas quando a introduz na tomada
para ligar o produto.

Não ligue o frigorífico à tomada, se a
tomada de parede estiver solta.

Não deverá vaporizar água
diretamente nas partes interiores ou
exteriores do produto, por motivos de
segurança.

05 | PT



Para evitar risco de incêndio e
explosão, não vaporize substâncias que
contenham gases inflamáveis, tais como
gás propano, etc., próximo do frigorífico.

Não coloque recipientes que
contenham água sobre o topo do
frigorífico; em caso de derrame, tal poderá 
resultar em choque elétrico ou incêndio.

Não sobrecarregue o frigorífico com
excesso de alimentos. Se estiver
sobrecarregado, os alimentos podem cair
e feri-lo a si e danificar o frigorífico ao abrir 
a porta.

Nunca coloque objetos no topo do
frigorífico, visto que estes podem cair
quando se abre ou fecha a porta do
mesmo.

Como precisam de um controlo de
temperatura exata, as vacinas,
medicamentos sensíveis ao aquecimento,
materiais científicos, etc., não deverão ser
guardados no frigorífico.

Se não for utilizado por um longo
período de tempo, o frigorífico deve ser
desligado da tomada. Qualquer possível
problema no cabo elétrico poderá resultar
em incêndio.

A extremidade da ficha elétrica deverá
ser limpa regularmente com um pano
seco; caso contrário, poderá provocar
incêndio.

O frigorífico pode mover-se se os pés
não estiverem devidamente fixados ao
piso. O ajuste seguro e apropriado dos
pés ao piso impede que o frigorífico se
mova.

Ao transportar o frigorífico, não o
segure pelo puxador da porta. Caso o
faça, ele poderá quebrar-se.

Se posicionar o seu frigorífico próximo
de outro frigorífico ou arca frigorífica, a
distância entre os aparelhos deve ser de,
pelo menos, 8 cm. Caso contrário, as
paredes laterais adjacentes podem
humedecer.

Segurança com crianças
Se a porta possuir uma fechadura, a

chave deverá ser mantida afastada do
alcance das crianças.

As crianças devem ser vigiadas para
impedir que brinquem com o produto.

Conformidade com a Diretiva 
WEEE e Eliminação do Produto

O símbolo no produto ou na 
embalagem indica que este produto não 
pode ser tratado como lixo doméstico 
normal. Ao contrário, deve ser 
encaminhado para o ponto de recolha
aplicável para a reciclagem de 
equipamentos elétricos e eletrónicos. Ao 
assegurar que este equipamento seja 
eliminado corretamente, ajudará a 
prevenir potenciais efeitos negativos para 
o meio ambiente e para a saúde humana,
causados pela eliminação inadequada
deste produto. Para informações mais
detalhadas sobre a reciclagem deste
produto, contacte a câmara municipal
local, o serviço de recolha de lixo
doméstico ou a loja onde adquiriu o
produto.

Em conformidade com a Diretiva RSP: 
O produto que comprou cumpre com a
Diretiva RoHS UE (2011/65/UE). 
Não contém materiais nocivos e 
proibidos especificados na Diretiva.
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Informação sobre a embalagem
Os materiais de embalagem do produto 
são fabricados a partir de materiais 
recicláveis, de acordo com as nossas 
Normas Ambientais Nacionais. Não elimine 
os materiais de embalagem junto com o 
lixo doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os para um ponto de recolha 
de materiais de embalagem indicado pelas 
autoridades locais.
Não se esqueça!
Qualquer substância reciclada é uma 
matéria indispensável para a natureza e 
para o nosso património de recursos 
nacionais.
Se quer contribuir para a reavaliação dos 
materiais de embalagem, pode consultar 
as suas organizações ambientalistas ou os 
municípios da zona onde reside.

Aviso HCA
Se o sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a:
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o uso e 
transporte. No caso de algum dano, 
mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam 
fazer com que o produto se incendeie e 
ventile o compartimento no qual a unidade 
está colocada.
O tipo de gás usado no produto está 
indicado na etiqueta de características 
localizada na parede esquerda no interior 
do frigorífico.
Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia

Não deixe as portas do seu frigorífico
abertas durante muito tempo.

Não coloque alimentos ou bebidas
quentes no seu frigorífico.

Não sobrecarregue o seu frigorífico
para que a circulação do ar no interior
não seja dificultada.

Não instale o seu frigorífico sob a luz
solar direta ou próximo de aparelhos que
emitem calor, tais como fornos,
máquinas de lavar louça ou radiadores.
O seu frigorífico deverá ser instalado
com uma distância mínima de 30 cm de
quaisquer fontes de calor e, pelo menos,
a mais de 5 cm de fogões elétricos.

Certifique-se de que mantém os seus
alimentos em recipientes fechados.

Para produtos com um compartimento
de congelador; Pode armazenar uma
quantidade máxima de alimentos no
congelador se remover a prateleira ou
gaveta do congelador. O valor do
consumo de energia indicado no seu
frigorífico foi determinado removendo a
prateleira do congelador ou a gaveta e
com carga máxima. Não existe qualquer
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta 
de acordo com as formas e tamanhos
dos alimentos a serem congelados.

Descongelar os alimentos congelados
no compartimento do frigorífico poupará
energia e preservará a qualidade dos
alimentos.
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Instalação3

No caso de a informação dada no 
manual do utilizador não ser tida em 
consideração, o fabricante não assumirá 
qualquer responsabilidade por isso.

Pontos a ter em atenção ao 
recolocar o frigorífico

1. O seu frigorífico deve ser desligado.
Antes do transporte do seu frigorífico, ele
deverá ser esvaziado e limpo.
2. Antes de o voltar a embalar, as
prateleiras, acessórios gaveta para frutos
e legumes, etc. que se encontram no
interior do seu frigorífico devem ser fixas
com fita adesiva e protegidas contra
impactos. A embalagem deve ser
fechada com uma fita grossa ou cordas
sólidas e devem ser rigorosamente
seguidas as regras de transporte da
embalagem.
3. A embalagem original e os materiais
de esponja deverão ser guardados para
transportes ou deslocações futuras.

Antes de colocar o frigorífico em 
funcionamento,
Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. Limpe o interior do frigorífico conforme
recomendado na secção "Manutenção e
limpeza".
2. Ligue a ficha do frigorífico à tomada da
parede. Quando a porta do frigorífico é
aberta, a luz interior acende-se.
3. Quando o compressor começa a
funcionar, ouvir-se-á um som. O líquido e
os gases no interior do sistema de
refrigeração também podem fazer algum
ruído, mesmo que o compressor não
esteja a funcionar, o que é perfeitamente
normal.
4. As arestas da frente do frigorífico
podem ficar quentes. Isto é normal. Estas 
arestas são projetadas para ficarem
quentes, a fim de evitar a condensação.

Ligação elétrica
Ligue o seu produto a uma tomada de 
terra que esteja protegida por um fusível 
com a capacidade apropriada.
Importante:
A ligação deve estar em concordância 
com os regulamentos nacionais.

A ficha de alimentação deverá estar
facilmente acessível após a instalação.

A segurança elétrica do seu frigorífico
apenas poderá ser garantida se o
sistema de ligação à terra da sua casa
estiver em conformidade com as normas.

A tensão indicada na etiqueta
localizada no lado esquerdo interior do
seu equipamento deve ser igual à tensão
da sua rede elétrica.

Não devem ser usados cabos de
extensão e fichas multiusos para a
ligação.

Um cabo de alimentação danificado
deve ser substituído por um eletricista 
qualificado.

O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque elétrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem ser 
perigosos para as crianças. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crianças ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instruções sobre o 
lixo determinadas pelas suas autoridades 
locais. Não os deite fora juntamente com 
o lixo doméstico, mas sim em locais de
recolha de embalagens designados pelas
autoridades locais.
A embalagem do seu frigorífico é

produzida com materiais recicláveis.
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Eliminação do seu frigorífico 
velho

Elimine o seu frigorífico velho sem causar 
qualquer perigo para o meio ambiente.

Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do lixo
do seu município a respeito da
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu frigorífico, 
corte a ficha elétrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim de
proteger as crianças contra qualquer 
perigo.

Colocação e instalação

Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for suficientemente larga 
para que ele passe, contacte o serviço de 
assistência autorizado para que possam
remover as portas do seu frigorífico e 
fazê-lo passar de lado através da porta.
1. Instale o seu frigorífico num local que
permita fácil acesso.
2. Mantenha o seu frigorífico longe das
fontes de calor, lugares húmidos e luz
solar direta.
3. Deve existir uma circulação de ar
adequada à volta do seu frigorífico, para
que obtenha um funcionamento eficiente.
Se o frigorífico for colocado numa
reentrância da parede, deve haver uma
distância mínima de 5 cm do teto e, pelo
menos, 5 cm da parede. Não coloque o
seu produto sobre materiais como
tapetes e carpetes.
4. Coloque o seu frigorífico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.

Substituir a lâmpada de 
iluminação
Para substituir a lâmpada utilizada para 
a iluminação do seu frigorífico, contacte o 
seu Serviço de Assistência Autorizado.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho 

não é ou não são adequada(s) para a
iluminação do espaço. A finalidade desta 
lâmpada é auxiliar o utilizador a colocar 
produtos alimentares no 
frigorífico/congelador, de uma forma 
confortável e segura.
As lâmpadas usadas neste aparelho têm 
de suportar condições físicas extremas, 
tais como temperaturas abaixo de -20ºC.

Ajuste dos pés

Se o seu frigorífico estiver desnivelado;
Pode nivelar o seu frigorífico rodando os 

seus pés frontais conforme ilustrado na 
figura. O canto onde está o pé é baixado 
quando roda na direção da seta preta e 
levantado quando roda na direção 
oposta. Peça ajuda a alguém para erguer 
ligeiramente o frigorífico, facilitará este 
processo.
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Preparação4

O seu frigorífico deverá ser instalado a
uma distância mínima de 30 cm de
quaisquer fontes de calor, tais como
placas, fornos, aquecimento central e
fogões, e de 5 cm de fornos elétricos, e
não deverá ficar exposto diretamente à
luz solar.

A temperatura ambiente da  onde
instalar o seu frigorífico não deve ser
inferior a 10 ºC. Utilizar o seu frigorífico
em condições de temperatura mais
baixas não é recomendado tendo em
vista a sua eficiência.

Certifique-se de que o interior do seu
frigorífico é cuidadosamente limpo.

Se forem instalados dois frigoríficos
lado a lado, deverá existir uma distância
mínima de 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigorífico pela
primeira vez, cumpra as seguintes
instruções durante as seis horas iniciais.

A porta não deverá ser aberta
frequentemente.

Deve começar a funcionar vazio, sem
alimentos no interior.

Não retire a ficha da tomada do seu
frigorífico. No caso de uma falha de
energia inesperada, consulte os avisos
na secção "Soluções recomendadas para
os problemas".

A embalagem original e os materiais de
esponja deverão ser guardados para
transportes ou deslocações futuras.
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Utilizar o seu frigorífico5

Botão de ajuste do termóstato
A temperatura interior do seu frigorífico 
altera-se pelas seguintes razões:
• Temperaturas sazonais,
• Abertura frequente da porta e deixar
porta aberta durante longos períodos,
• Alimentos guardados no frigorífico sem
que estejam arrefecidos até a
temperatura ambiente,
• A localização do frigorífico na divisão
da casa (por exemplo: exposição à luz
solar).
• Deve ajustar a variação da temperatura
interior devido a esses motivos, usando
o termóstato.

As temperaturas de funcionamento são 
controladas pelo botão do termóstato e 
podem ser definidas em qualquer 
posição entre 0 e 5 (a posição mais fria).
A temperatura média dentro do frigorífico 
deve ser cerca de +5°C (+41°F).
Assim, ajuste o termóstato para obter a 
temperatura pretendida. Algumas 
secções do frigorífico podem estar mais 
frias ou mais quentes (tal como a gaveta 
das saladas e a parte superior do 
exterior frigorífico), o que é 
perfeitamente normal. Recomendamos 
que verifique periodicamente a 
temperatura com um termómetro, para 
garantir que o frigorífico se mantém à 
temperatura pretendida. Como as 
aberturas frequentes da porta causam o 
aumento da temperatura interior, 
recomendamos que a feche logo após a 
utilização.

Descongelar
A) Compartimento do frigorífico
O compartimento do frigorífico
descongela-se automaticamente. A água
da descongelação circula até ao tubo de
drenagem através de recipiente
colocado na parte posterior do frigorífico.
Durante a descongelação, podem-se
formar gotas de água na parte posterior
do frigorífico onde se encontra o
evaporador. Algumas gotas podem
permanecer no interior e recongelar
depois da descongelação estar
terminada. Não utilize objectos
pontiagudos, como facas ou garfos, para
remover as gotas que tenham
recongelado.
Se, em qualquer momento, a água da
descongelação não circular pelo canal
de recolha, verifique se o tubo de
drenagem não está obstruído com
partículas de alimentos.O tubo de
drenagem pode ser limpo com um
escovilhão adequado ou objecto
semelhante.
B) Compartimento do congelador
A descongelação é um processo muito
fácil e sem dificuldades, devido a um
recipiente especial para recolha da água
de descongelação.
Faça a descongelação duas vezes por
ano ou quando se tiver formado uma
camada de gelo com, aproximadamente,
7 mm. Para iniciar o procedimento de
descongelação, desligue o frigorífico
retirando a ficha da tomada de parede.
Todos os alimentos devem envolvidos
em várias camadas de jornal e
guardados num local fresco (por
exemplo, um frigorífico ou despensa).
Para acelerar a descongelação, podem
ser colocados cuidadosamente
recipientes com água quente.
Não utilize objectos pontiagudos, como
facas ou garfos, para remover o gelo.
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Para obter os melhores resultados,
tenha em conta as instruções a seguir
apresentadas.
1. Não congele grandes quantidades de
alimentos de uma só vez. A qualidade
dos alimentos é melhor preservada
quando a congelação atinge o interior no
menor tempo possível.
2. Tenha um cuidado especial para não
misturar alimentos já congelados com
alimentos frescos.
3. Certifique-se de que os alimentos crus
não estão em
contacto com alimentos cozinhados no
frigorífico.
4. O volume máximo de armazenamento
de alimentos congelados é atingido sem
usar as gavetas localizadas no
compartimento do congelador.
5. É recomendado que coloque os
alimentos na prateleira superior do
congelador para uma congelação inicial.

Para efectuar a descongelação, nunca 
utilize secadores de cabelo, aquecedores 
ou outros aparelhos eléctricos.
Com a ajuda de uma esponja, limpe a 
água depositada na parte inferior do 
compartimento do congelador. Após a 
descongelação, seque completamente o 
interior. Insira a ficha na tomada de parede 
e ligue o interruptor.

Congelar alimentos frescos
Envolva ou cubra os alimentos antes de

colocá-los no frigorífico.
Os alimentos quentes devem ser

arrefecidos à temperatura ambiente antes
de serem colocados no frigorífico.

Os alimentos que pretende congelar
devem ser frescos e de boa qualidade.

Os alimentos devem estar repartidos em
porções de acordo com o quotidiano
familiar ou as necessidades de consumo
de refeições.

Os alimentos deverão ser embalados de
uma forma hermética para evitar que
sequem, mesmo que venham a ser
guardados durante pouco tempo.

Os materiais a serem utilizados para
embalar os alimentos deverão resistentes
ao frio e à humidade e também devem ser
herméticos. O material das embalagens
dos alimentos deve ser durável e ter uma
espessura suficiente. Caso contrário, os
alimentos congelados podem perfurar a
embalagem. É importante que a
embalagem fique devidamente fechada
para garantir o armazenamento seguro
dos alimentos.

Os alimentos congelados deverão ser
usados imediatamente depois de serem
descongelados e nunca deverão ser
congelados de novo.

A colocação de alimentos quentes no
compartimento do congelador obriga o
sistema de refrigeração a um
funcionamento contínuo até à completa
congelação dos alimentos.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica
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Recomendação para a 
preservação de alimentos 
congelados

Os alimentos embalados pré-
congelados devem ser armazenados de
acordo com as instruções do fabricante do 
alimento num compartimento de
armazenamento de alimentos congelados.

Para garantir que a alta qualidade
fornecida pelo fabricante e revendedor de
alimentos congelados seja mantida,
deverão ser observados os pontos
seguintes:
1. Coloque as embalagens no congelador
o mais rapidamente possível após a
aquisição.
2. Certifique-se de que o conteúdo das

embalagens se encontra etiquetado e
datado.
3. Não ultrapasse as datas de validade

mencionadas nas embalagens.

Recomendações para o 
compartimento de alimentos 
frescos
*opcional

Não permita que os alimentos
toquem no sensor de temperatura no
compartimento dos alimentos
frescos. Para permitir que o
compartimento de alimentos frescos
mantenha a sua temperatura de
armazenamento ideal, o sensor não
pode ser obstruído pelos alimentos.

Não coloque alimentos quentes no
seu equipamento.
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Manutenção e limpeza6

Nunca utilize agentes de limpeza ou 
água que contenha cloro para limpar as 
superfícies externas e as partes 
cromadas do produto. O cloro provoca a 
corrosão de tais superfícies metálicas.

Proteção das superfícies 
plásticas

Não coloque óleos líquidos ou 
alimentos cozinhadas em óleo no seu 
frigorífico, em recipientes abertos, já que 
podem danificar as superfícies plásticas 
do seu frigorífico. No caso de derrame 
ou salpicos de óleo nas superfícies 
plásticas, limpe e enxague a parte 
correspondente da superfície com água 
morna.

Nunca use gasolina, benzeno ou 
substâncias semelhantes para a 
limpeza. 

Recomendamos que desligue a ficha do 
equipamento da tomada antes da 
limpeza. 

Nunca utilize na limpeza objetos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o com 
um pano. 

Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher de 
chá de bicarbonato de soda dissolvido 
em cerca de meio litro de água para 
limpar o interior e depois seque-o. 

Certifique-se de que não entra água no 
compartimento da lâmpada e nos outros 
itens elétricos.

Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta. 

Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que estão limpas e sem restos de 
alimentos. 

Para remover os suportes da porta,
retire todo o seu conteúdo e, em 
seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.
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Resolução de problemas7

O frigorífico não funciona. 
• A ficha não está corretamente introduzida na tomada. >>> Introduza a ficha na tomada
de forma segura.
• O fusível da tomada à qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal está
queimado. >>> Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do frigorífico (MULTIZONA,
CONTROLO DE FRIO e ZONA FLEXI).
• O ambiente está muito frio. >>>Não instale o frigorífico em locais onde a temperatura
desça abaixo dos 10°C.
• A porta foi aberta frequentemente. >>>Não abra e feche frequentemente a porta do
frigorífico.
• O ambiente está muito húmido. >>>Não instale o seu frigorífico em locais muito
húmidos.
• Os alimentos que contêm líquidos foram guardados em recipientes abertos. >>>Não
guarde alimentos que contêm líquidos em recipientes abertos.
• A porta do frigorífico foi deixada entreaberta. >>> Feche a porta do frigorífico.
• O termóstato está ajustado para um nível muito frio. >>> Coloque o termóstato a um
nível adequado.
O compressor não está a funcionar

• A proteção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas elétricas
repentinas ou quando se retira ou coloca a ficha elétrica, já que a pressão refrigerante
no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se encontra estabilizada. O
frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Contacte o serviço de
assistência se o frigorífico não começar a funcionar no fim deste período.
• O frigorífico está no ciclo de descongelação. >>>Isto é normal num frigorífico de
descongelação totalmente automática. O ciclo de descongelação ocorre periodicamente.
• O frigorífico não está ligado à tomada. >>>Certifique-se de que a ficha está encaixada
na tomada.
• As definições de temperatura não foram corretamente efetuadas. >>> Selecione um
valor de temperatura adequada.
• Houve um corte de corrente. >>>O frigorífico voltará ao funcionamento normal quando
a energia for restabelecida.
O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
• O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações na
temperatura ambiente. Isso é normal e não é uma falha.

Reveja esta lista antes de contactar o serviço de assistência. Isso poupará o seu tempo 
e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes de defeitos de 
fabrico ou utilização do material. Algumas das funções descritas aqui podem não existir
no seu produto.
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O frigorífico está a funcionar frequentemente ou durante um longo período de 
tempo.
• O novo produto poderá ser mais largo do que o anterior. Os frigoríficos maiores
operam por um período maior de tempo.
• A temperatura do local poderá estar muito alta. >>>É normal que o produto funcione
durante longos períodos num ambiente quente.
• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos.
>>>Quando o frigorífico foi ligado ou foi carregado com alimentos recentemente,
demorará mais tempo a atingir a temperatura definida. Isto é normal.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorífico. >>>Não coloque alimentos quentes no frigorífico.
• As portas podem ter sido abertas frequentemente ou deixadas entreabertas durante
muito tempo. >>>O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha que
funcionar por períodos mais longos. Não abra frequentemente as portas.
• A porta do compartimento do frigorífico ou do congelador pode ter sido deixada
entreaberta.>>> Verifique se as portas estão completamente fechadas.
• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. >>>Ajuste a temperatura
do frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.
• O vedante da porta do frigorífico ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou não
ajustado corretamente. >>> Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto faz
com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior para manter a
temperatura atual.
A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
frigorífico é suficiente.
• A temperatura do congelador está ajustada para um valor muito baixo.>>>Ajuste a
temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do frigorífico está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
congelador é suficiente.
• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito baixo.>>>Ajuste a
temperatura do frigorífico para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do frigorífico estão 
congelados.
• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito alto.>>>Ajuste a
temperatura do frigorífico para um grau mais baixo e verifique.
A temperatura no frigorífico ou no congelador é muito alta.
• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito alto.>>>A definição da
temperatura do compartimento do frigorífico tem efeito sobre a temperatura do
congelador. Altere a temperatura do frigorífico ou do congelador e espere até que os
compartimentos relevantes atinjam a temperatura suficiente.
• As portas são abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas durante muito
tempo. >>> Não abra as portas frequentemente.
• A porta está entreaberta. >>> Feche a porta completamente.
• O frigorífico foi ligado ou foi carregado recentemente com alimentos. >>> Isto é
normal.
Quando o frigorífico é ligado ou carregado com alimentos recentemente, demorará
bastante tempo para que atinja a temperatura definida.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorífico. >>>Não coloque alimentos quentes no frigorífico.
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Vibrações ou ruído.
• O chão não está nivelado ou não é estável. >>>Se o frigorífico balança quando é
movido lentamente, equilibre-o ajustando os respetivos pés. Certifique-se também de
que o pavimento é suficientemente forte para suportar o frigorífico e nivelado.
• Os artigos colocados sobre o frigorífico poderão provocar ruídos. >>> Remova os
objetos colocados em cima do frigorífico.
Há ruídos que surgem do frigorífico, como líquidos a correr ou a gotejar, etc.
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem de acordo com os princípios de funcionamento
do seu frigorífico. Isso é normal e não é uma falha.
O frigorífico faz um assobio.
• São utilizadas ventoinhas para arrefecer o frigorífico. Isso é normal e não é uma falha.
Condensação nas paredes internas do frigorífico.
• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Isso é
normal e não é uma falha.
• As portas são abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas durante muito
tempo. >>> Não abra as portas frequentemente. Feche-as se estiverem abertas.
• A porta está entreaberta. >>> Feche a porta completamente.
Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
• Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. Quando a
humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.
• Não tem sido realizada uma limpeza regular. >>>Limpe regularmente o interior do
frigorífico com uma esponja, água morna ou carbonato dissolvido em água.
• Alguns recipientes ou materiais de embalagem poderão provocar o cheiro. >>> Use
um recipiente diferente ou uma marca diferente de material de embalagem.
• Os alimentos são colocados no frigorífico em recipientes não tapados. >>>Mantenha
os alimentos em recipientes fechados. Os microrganismos que se propagam a partir de
recipientes não tapados poderão provocar odores desagradáveis.
• Retire do frigorífico os alimentos que atingiram as datas de validade e que se
estragaram.
A porta não fecha.
• As embalagens dos alimentos impedem que a porta feche. >>> Recoloque as
embalagens que estão a obstruir a porta.
• O frigorífico não está totalmente nivelado sobre o pavimento.>>> Ajuste os pés para
equilibrar o frigorífico.
• O chão não está nivelado ou não é suficientemente forte. >>>Certifique-se de que o
piso está nivelado e que é capaz de suportar o frigorífico.
As gavetas para vegetais e fruta estão bloqueadas.
• Os alimentos estão a tocar no teto da gaveta. >>> Reorganize os alimentos dentro da
gaveta.
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ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE / ADVERTÊNCIA 

Algumas falhas (simples) podem ser tratadas de forma adequada pelo utilizador final 
sem que surja qualquer problema de segurança ou de utilizao no segura, desde que 
as mesmas sejam solucionadas dentro dos limites e de acordo com as seguintes 
instruções consultar a seco “Reparao Autónoma”. 
Portanto, exceto se contrariamente autorizado na seco “Reparao Autónoma” abaixo, 
as reparaes devem ser realizadas por profissionais reparadores registados de modo 
a evitar problemas de segurança. Um reparador profissional registado um reparador 
profissional a quem o fabricante concedeu acesso s instrues e lista de peas de 
substituio deste produto de acordo com os mtodos descritos na lei nos termos da 
Diretiva 2009/125/CE. 

No entanto, apenas o agente de reparação (ou seja, os reparadores 
profissionais autorizados) com quem pode entrar em contacto através do 
número de telefone fornecido no manual do utilizador/cartão da garantia ou 
através do seu revendedor autorizado que pode fornecer serviços de acordo 
com os termos de garantia. Portanto, deve estar ciente de que as reparações 
feitas por reparadores profissionais (não autorizados por fabricante/vendedor) 
anulam a garantia. 
Reparação Autónoma 

A reparação autónoma pode ser feita pelo utilizador final em relação à seguintes 
peças de substituição: porta, manípulos, dobradiças das portas, tabuleiros, cestos e 
vedantes da porta (é disponibilizada uma lista atualizada em web a partir de 1 de 
março de 2021). 
Além disso, para garantir a segurança do produto e evitar o risco de ferimentos 
graves, a reparação autónoma referida deve ser feita seguindo as instruções do 
manual do utilizador para reparação autónoma ou as que estão disponíveis em web. 
Para sua segurança, deve desligar o produto antes de tentar fazer qualquer 
reparação autónoma. 
As tentativas de reparação feitas pelos utilizadores finais de peças não incluídas na 
referida lista e/ou não seguindo as instruções nos manuais do utilizador 
relativamente à mesma ou que se encontram disponíveis em web, podem levantar 
questões de segurança não atribuíveis a fabricante/vendedor, e anularão a garantia 
do produto. 
Portanto, é altamente recomendável que os utilizadores finais evitem tentar realizar 
reparações que não se enquadrem na lista mencionada de peças de substituição, e 
nesse caso deverão contactar com reparadores profissionais autorizados ou 
reparadores profissionais registados. Por outro lado, as referidas tentativas por parte 
dos utilizadores finais podem provocar problemas de segurança e danificar o produto 
e, subsequentemente, provocar incêndio, inundação, eletrocussão e ferimentos 
graves. Por exemplo, mas não limitado a, as seguintes reparações devem ser 
realizadas por Reparadores profissionais autorizados ou registados: compressor, 
circuito de refrigeração, placa de circuitos, placa do inversor, placa do visor, etc. 
O fabricante/vendedor não pode ser responsabilizado em circunstâncias em que os 
utilizadores finais não cumpram com o acima referido. 



Lea este manual de usuario antes de utilizar el aparato.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más 

avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de 
calidad, le preste un servicio eficaz.
Por lo tanto, lea detenidamente este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato 

y guardar el manual como referencia. Si entrega el aparato a otro propietario, no olvide 
incluir el manual de usuario.

El manual del usuario le ayudará a usar el aparato de manera rápida y segura.
Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
Asegúrese de haber leído las instrucciones de seguridad.
Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el

futuro.
Lea los otros documentos incluidos con el producto.

Recuerde que este manual de usuario también es aplicable a otros modelos.
Las diferencias entre los modelos se identificarán en el manual.

Explicación de los símbolos
En este manual se utilizan los siguientes símbolos:

Información importante o consejos útiles.

Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

Advertencia acerca de la tensión eléctrica.

GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO INDESIT
Para recibir una asistencia más completa, registre su producto 
en www.register10.eu 

ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU APARATO PARA OBTENER MÁS 
INFORMACIÓN 

Por favor ingrese a los siguientes sitios web docs.indesit.eu
& parts-selfservice.europeanappliances.com 
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ADVERTENCIA 
Con el fin de garantizar un funcionamiento normal de su frigorífico, que utiliza un 
refrigerante totalmente respetuoso con el medio ambiente, el R600a (inflamable sólo
en ciertas condiciones), se deben observar las pautas siguientes: 

 No impedir la libre circulación del aire alrededor del electrodoméstico.
 Para acelerar el deshielo no se deben utilizar dispositivos mecánicos que no sean
aquellos recomendados por el fabricante.
No destruir el circuito de refrigeración.
No utilizar aparatos eléctricos dentro del compartimento de aviso de alimentos que
no sean los que pudiera haber recomendado el fabricante.



Su frigorífico1

  6.   Compartimentos de conservación 
        de alimentos congelados
7. Pies delanteros ajustables
8. Bandeja de huevos
9. Estante para jarras
10. Estante para botellas

1. Mando de ajuste y luz interior
2. Estantes interiores ajustables
3. Tapa del contenedor de verdura
4. Contenedor de verdura
5. Bandeja de hielo

Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son
esquemáticas y puede que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno de 
los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha adquirido, 
entonces será válido para otros modelos.
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Información importante sobre seguridad2

Lea con atención la siguiente 
información.
No seguir sus indicaciones podría 
acarrear lesiones o daños materiales.
En tal caso, las garantías y los 
compromisos de fiabilidad quedarían 
anulados.
Se proporcionarán piezas de recambio 

originales durante 10 años, después de 
la fecha de compra del producto.

Finalidad prevista
Este aparato está diseñado para usarse 
en los siguientes entornos: 
- interiores y entornos cerrados tales
como domicilios particulares;

Este aparato no se debe usar al aire
libre.

Seguridad general
Cuando desee deshacerse del aparato,

le recomendamos que solicite a su
servicio técnico autorizado la información
necesaria a este respecto, así como la
relación de entidades locales a las que
puede dirigirse.

En caso de dudas o problemas,
diríjase a su servicio técnico autorizado.
No intente reparar el frigorífico sin
consultar con el servicio técnico, ni deje
que nadie lo haga.

Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: ¡no consuma
los helados o cubitos de hielo
inmediatamente después de sacarlos del
compartimento congelador! (Ya que
podría sufrir daños en su boca a causa
del frío.)

Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no deposite
bebidas embotelladas o enlatadas en el
compartimento congelador. Ya que
podrían estallar.

No toque con las manos los alimentos
congelados, ya que podrían adherirse a
ellas.

Desenchufe su frigorífico antes de
proceder a su limpieza o descongelación.

Jamás utilice materiales de limpieza
que usen vapor para limpiar o
descongelar el frigorífico. El vapor podría
entrar en contacto con los elementos
eléctricos y causar cortocircuitos o
descargas eléctricas.

Jamás utilice elementos del frigorífico
tales como la puerta como medio de
sujeción o como escalón.

No utilice aparatos eléctricos en el
interior del frigorífico.

Evite dañar el circuito del refrigerante
con herramientas cortantes o de
perforación. El refrigerante que puede
liberarse si se perforan los canales de
gas del evaporador, los conductos o los
recubrimientos de las superficies causa
irritaciones en la piel y lesiones en los
ojos.

No cubra ni bloquee los orificios de
ventilación de su frigorífico con ningún
material.

Deje la reparación de los aparatos
eléctricos únicamente en manos de
personal autorizado. Las reparaciones
realizadas por personas incompetentes
generan riesgos para el usuario.
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En caso de fallo o cuando vaya a
realizar cualquier operación de
reparación o mantenimiento, desconecte
el frigorífico de la corriente apagando el
fusible correspondiente o bien
desenchufando el aparato.

No desenchufe el aparto de la toma de
corriente tirando del cable.

Coloque las bebidas de mayor
graduación alcohólica juntas y en
posición vertical.

No almacene en el frigorífico aerosoles 
que contengan sustancias inflamables o
explosivas.

No utilice dispositivos mecánicos u
otros medios para acelerar el proceso de
descongelación distintos de los
recomendados por el fabricante.

Este aparato no debe ser utilizado por
niños o por personas con sus facultades
físicas, sensoriales o mentales reducidas
o bien que carezcan de la experiencia y
los conocimientos necesarios, a menos
que lo hagan bajo la supervisión de
personas responsables de su seguridad
o bien tras haber recibido instrucciones
de uso por parte de dichas personas.

No utilice un frigorífico que haya sufrido
daños. Consulte con el servicio de
atención al cliente en caso de duda.

La seguridad eléctrica de su frigorífico
sólo estará garantizada si el sistema de
toma de tierra de su domicilio se ajusta a
los estándares.

Desde el punto de vista de la
seguridad eléctrica, es peligroso exponer
el aparato a la lluvia, la nieve o el viento.

Póngase en contacto con el servicio
técnico autorizado en caso de que el
cable de alimentación principal se dañe,
para evitar cualquier peligro.

Nunca enchufe el frigorífico en la toma
de corriente durante su instalación.
Existe peligro de lesiones graves e
incluso de muerte.

Este frigorífico está únicamente
diseñado para almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningún otro
propósito.

La etiqueta que contiene los datos
técnicos del frigorífico se encuentra en la
parte interior izquierda del mismo.

Jamás conecte el frigorífico a sistemas
de ahorro de electricidad, ya que podría
dañarlo.

Si el frigorífico está equipado con una
luz azul, no la mire a través de
dispositivos ópticos.

En los frigoríficos de control manual, si
se produce un corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos antes de
volver a ponerlo en marcha.

Cuando entregue este aparato a un
nuevo propietario, asegúrese de entregar
también este manual de instrucciones.

Tenga cuidado de no dañar el cable de 
alimentación al transportar el frigorífico.
Doblar el cable podría causar un
incendio. Nunca deposite objetos
pesados encima del cable de
alimentación.

No toque el enchufe con las manos
mojadas para conectar el aparato.

No enchufe el frigorífico si el enchufe
no encaja con firmeza en la toma de
corriente de la pared.

Por razones de seguridad, no pulverice 
agua directamente en la partes interiores
o exteriores de este aparato.
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No rocíe cerca del frigorífico
sustancias que contengan gases
inflamables tales como gas propano para
evitar riesgos de incendio y explosiones.

Nunca coloque recipientes con agua
sobre el frigorífico, ya que si se
derraman, podría provocar una descarga
eléctrica o un incendio.

No sobrecargue el frigorífico con
alimentos. Si lo hace, al abrir la puerta
del frigorífico los alimentos podrían
caerse y provocar lesiones personales o
dañar el frigorífico.

Nunca coloque objetos sobre el
frigorífico, ya que podrían caer al abrir o
cerrar la puerta.

No guarde en el frigorífico productos
que necesiten un control preciso de la
temperatura tales como vacunas,
medicamentos sensibles al calor,
materiales científicos, etc.

Desenchufe el frigorífico si no lo va a
utilizar durante un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en el cable de
alimentación podría causar un incendio.

Limpie regularmente la punta del
enchufe con un paño seco; de lo
contrario podría provocarse un incendio.

El frigorífico podría moverse si los pies
no están adecuadamente asentados en
el suelo. Fijar adecuadamente los pies
del frigorífico en el suelo puede ayudar a
evitar que se mueva.

Cuando transporte el frigorífico, no lo
aferre del asa de la puerta. De lo
contario, podría romperla.

Cuando tenga que colocar el frigorífico
cerca de otro frigorífico o congelador,
deberá dejar un espacio entre ambos
aparatos de 8 cm como mínimo. De lo
contrario, podría formarse humedad en
las paredes adyacentes.

Seguridad infantil
Si la puerta tiene cerradura, mantenga

la llave fuera del alcance de los niños.
Vigile a los niños para evitar que

manipulen el aparato.

Conformidad con la normativa 
WEEE y eliminación del aparato 
al final de su vida útil

El símbolo sobre el producto o en el 
embalaje indican que el mismo no debe 
ser tratado como basura doméstica. En 
lugar de ello, debe ser trasladado al 
punto de recolección aplicable para el 
reciclado de dispositivos eléctricos y
electrónicos. Al asegurar que este 
producto se elimine correctamente, usted 
ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas tanto para el medio ambiente 
como para la salud que podrían, por otro 
lado, ser causados por la manipulación 
inadecuada de los desechos de este 
producto. Para obtener mayor 
información sobre el reciclado de este 
producto, por favor contáctese con su 
oficina local, su servicio de eliminación 
de desechos o con el negocio donde 
adquirió el producto.

06 | ES

Cumplimiento de la directiva RoHS: 
El aparato que ha adquirido cumple con 
la Directiva de UE RoHS (2011/65/UE). 
No contiene materiales nocivos ni 
prohibidos especificados en la Directiva.



 Información sobre el embalaje 
El embalaje del aparato se fabrica con 
materiales reciclables, de acuerdo con 
nuestro Reglamento Nacional sobre 
Medio Ambiente. No elimine los 
materiales de embalaje junto con los 
residuos domésticos o de otro tipo. 
Llévelos a un punto de recogida de 
materiales de embalaje designado por las 
autoridades locales. 
No olvide... 
 Que cualquier sustancia reciclada es 
una materia indispensable para la 
naturaleza y nuestro activo en riqueza 
nacional. 
 Si desea contribuir a la revaloración de 
los materiales de embalaje, puede 
consultarlo con las organizaciones 
medioambientales o las autoridades 
municipales de su localidad. 

Advertencia sobre la seguridad y 
la salud 
 

Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 
Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante el 
uso o el transporte del aparato. En caso 
de daños, mantenga el aparato alejado 
de fuentes potenciales de ignición que 
puedan provocar que éste sufra un 
incendio, y ventile la estancia en la que 
se encuentre el aparato. 
 El tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en la 
pared interior izquierda del frigorífico. 
 Jamás arroje el aparato al fuego. 

Consejos para el ahorro de 
energía 

No deje las puertas del frigorífico
abiertas durante periodos largos de
tiempo.

No introduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorífico.

No sobrecargue el frigorífico, para no
entorpecer la circulación del aire en su
interior.

No instale el frigorífico de forma que
quede expuesto a la luz solar directa o
cerca de aparatos que irradien calor tales 
como hornos, lavavajillas o radiadores.
Mantenga su refrigerador, como mínimo,
a 30 cm de las fuentes de calor y como
mínimo, a 5 cm de los hornos eléctricos.

Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

Productos equipados con
compartimento congelador: puede
disponer del máximo volumen para el
depósito de alimentos retirando el
estante o el cajón del congelador. El
consumo energético que se indica para
su frigorífico se ha calculado retirando el
estante o el cajón del congelador y en
condiciones de máxima carga. No existe
ningún riesgo en la utilización de un
estante o cajón según las formas o
tamaños de los alimentos que se van a
congelar.

Descongele los alimentos congelados
en el compartimento frigorífico; ahorrará
energía y preservará la calidad de los
alimentos.
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Instalación3

En caso de que la información 
proporcionada en el manual de 
instrucciones no se tenga en cuenta, el 
fabricante no se hará responsable de 
ello.

Puntos a tener en cuenta cuando 
cambie la ubicación del 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar desenchufado.
Antes de transportar el frigorífico, vacíelo
y límpielo.
2. Antes de empaquetarlo de nuevo, los
estantes, accesorios, cajones, etc. dentro 
del frigorífico deben fijarse con cinta
adhesiva y asegurarse contra los golpes.
El embalaje debe ligarse con una cinta
gruesa o cuerdas de sonido y siga
estrictamente las normas de transporte
en el envoltorio.
3. Guarde el embalaje original para
futuros traslados.

Antes de encender el frigorífico,
Verifique lo siguiente antes de empezar a 
usar el frigorífico:
1. Limpie el interior del frigorífico de la
forma recomendada en la sección
“Mantenimiento y Limpieza”.
2. Conecte el enchufe del aparato al
toma de corriente de la pared. Cuando la
puerta del frigorífico esté abierta, la luz
interior del frigorífico se encenderá.
3. Cuando comienza a funcionar el
compresor, se oye un sonido. El líquido y
los gases contenidos en el sistema de
refrigeración pueden también generar
ruidos, incluso aunque el compresor no
esté funcionando, lo cual es normal.
4. Es posible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al tacto.
Esto es normal. Estas zonas deben
permanecer calientes para evitar la
condensación.

Conexión eléctrica
Conecte el frigorífico a una toma de 
corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.
Importante:
La conexión debe cumplir con las 

normativas nacionales.
El enchufe de alimentación debe ser

fácilmente accesible tras la instalación.
La seguridad eléctrica de su frigorífico

sólo estará garantizada si el sistema de
toma de tierra de su domicilio se ajusta a
los estándares.

La tensión indicada en la etiqueta
ubicada en el lado interior izquierdo del
frigorífico debe ser igual a la tensión de la
red.

No use cables de extensión ni
enchufes múltiples para conectar la
unidad.

En caso de que el cable de 
alimentación esté dañado, solicite su 
sustitución a un electricista cualificado.

¡No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que esté reparado! ¡Existe 
riesgo de descargas eléctricas!

Eliminación del embalaje
Los materiales de embalaje pueden ser 
peligrosos para los niños. Manténgalos 
fuera de su alcance o deshágase de ellos 
clasificándolos según las instrucciones 
para la eliminación de residuos según las 
instrucciones indicadas por las 
autoridades locales. No los elimine junto 
con los residuos domésticos corrientes; 
deshágase de ellos en los puntos de 
recogida designados por las autoridades 
locales.
El embalaje del frigorífico se ha 

fabricado con materiales reciclables.
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Eliminación de su viejo frigorífico
Deshágase de su viejo frigorífico de 
manera respetuosa con el medio 
ambiente.

Consulte las posibles alternativas a un
distribuidor autorizado o al centro de
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación del 
frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos para 
evitar que los niños corran riesgos.

Colocación e instalación
Si la puerta de entrada a la estancia 

donde va a instalar el frigorífico no es lo 
suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
técnico que retire las puertas del 
frigorífico y lo pase de lado a través de la 
puerta.
1. Instale el frigorífico en un lugar en el
que pueda utilizarse con comodidad.
2. Mantenga su frigorífico lejos de
fuentes de calor, lugares húmedos y luz
solar directa.
3. Para que el frigorífico funcione con la
máxima eficacia, debe instalarse en una
zona que disponga de una ventilación
adecuada. Si el frigorífico va a instalarse
en un hueco de la pared, debe dejarse un
mínimo de 5 cm de separación con el
techo y de 5 cm con las paredes. No
coloque el aparato sobre objetos tales
como alfombras o moquetas.
4. Coloque el frigorífico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.

Cambio de la bombilla de 
iluminación
Para cambiar la bombilla/LED utilizada 
para iluminar el frigorífico, al servicio 
técnico autorizado.
Las bombillas de este electrodoméstico 
no sirven para la iluminación en el hogar.
Su propósito es el de ayudar al usuario a 
colocar los alimentos en el frigorífico o 
congelador de forma cómoda y segura.
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20º C.

Ajuste de los pies
Si su frigorífico no está equilibrado:
Puede equilibrar el frigorífico girando los 

pies delanteros tal como se muestra en la 
ilustración. La esquina correspondiente al 
pie que está manipulando descenderá al 
girar el pie en la dirección de la flecha 
negra y se elevará al girarlo en la 
dirección opuesta. Le será más fácil 
realizar esta operación si le pide a 
alguien que levante ligeramente el 
frigorífico.
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Preparación4 

El frigorífico debe instalarse dejando
una separación de por lo menos 30 cm
respecto de fuentes de calor tales como
quemadores, hornos, calefacciones o
estufas y de por lo menos 5 cm respecto
de hornos eléctricos, evitando asimismo
su exposición directa a la luz solar.

La temperatura ambiente de la estancia
donde instale el frigorífico no debe ser
inferior a 10 °C. A temperaturas
inferiores, el frigorífico puede ver
reducida su eficacia.

Verifique que el interior del frigorífico se
limpie meticulosamente.

En caso de que vaya a instalar dos
frigoríficos uno al lado del otro, debe
dejar una separación de por lo menos 2
cm entre ellos.

Al utilizar el frigorífico por primera vez,
siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

No abra la puerta con frecuencia.
No deposite alimentos en el interior.
No desenchufe el frigorífico. En caso de

corte del suministro eléctrico ajeno a su
voluntad, consulte las advertencias de la
sección "Sugerencias para la solución de
problemas".

Guarde el embalaje original para
futuros traslados.
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Uso del frigorífico5 

Botón de ajuste del termostato 
La temperatura interior del frigorífico 
cambia debido a los siguientes motivos; 
• Temperaturas de la estación;
• Abrir la puerta con frecuencia y dejarla
abierta durante mucho tiempo;
• Introducir en el frigorífico alimentos sin
esperar a que su temperatura alcance la
temperatura ambiente;
• La ubicación del frigorífico en la
estancia (por ejemplo, que esté expuesto
a la luz solar).
•Puede ajustar las variaciones de la
temperatura a causa de tales motivos
usando el termostato.
El mando del termostato controla las
temperaturas de funcionamiento y se
puede situar en cualquier posición entre
0 y 5 (la más fría).
La temperatura media en el interior del
frigorífico debería estar en torno a los
+5ºC (+41ºF).
Ajustar el termostato para obtener la
temperatura deseada. Algunas zonas del
frigorífico (como el cajón de frutas y
verduras o la parte superior del
compartimento refrigerador) estarán más
calientes o más frías, lo cual es bastante
normal. Se recomienda la comprobación
periódica de la temperatura con un
termómetro con el fin de garantizar que
el compartimento conserva la
temperatura adecuada. La apertura
frecuente de las puertas provoca un
aumento de la temperatura del interior,
con lo cual se recomienda cerrar la
puerta lo antes posible tras el uso del
frigorífico.

Deshielo 
A) Compartimento frigorifico
El compartimento frigorífico realiza un
deshielo totalmente automático.
Se pueden producir gotas de agua y una
capa de hielo de hasta 7-8 mm en la
pared trasera del compartimento del
refrigerador durante su enfriamiento.
Esto es normal, como resultado del
sistema de enfriamiento.
La escarcha se elimina con un
desescarche autom˜ tico en ciertos
intervalos de tiempo, gracias al sistema
de desescarche autom˜ tico de la pared
trasero. El usuario no
tendrá que raspar la capa de hielo o
eliminar las gotas de agua.
El agua resultante del deshielo pasa por
la ranura de recogida de agua y fluye al
evaporizador a través del tubo de
drenaje, donde se evapora.
Compruebe con regularidad los posibles
atascos del tubo de drenaje y límpielo
introduciendo un palillo en el orificio, si
es necesario.
B) Compartimento congelad
El deshielo es muy sencillo y no
presenta complicaciones gracias al
especial recipiente de recogida.
Deshelar dos veces al año o cuando
se forme una capa de hielo de unos
7 mm.
Para iniciar el proceso de deshielo,
desconectar el frigorífico y retirar el
enchufe de la toma de corriente.
Los alimentos deben envolverse en
varias capas de papel de periódico y
guardarse en un lugar frío (por ejemplo,
un frigorífico o despensa.
Para acelerar el deshielo, se pueden
colocar cuidadosamente recipientes con
agua caliente en el congelador.
No utilice nunca objetos con punta o
bordes afilados, como cuchillos o
tenedores, para retirar el hielo.
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 No utilizar nunca secadores de pelo, 
calentadores eléctricos u otros aparatos 
eléctricos para forzar el desescarchado. 
Recoja con una esponja el agua de 
deshielo depositada en la parte inferior 
del compartimento del congelador. 
Una vez finalizado el deshielo, secar 
completamente el interior. 
Inserte el enchufe en la toma de 
corriente y encender el interruptor. 

Congelación de alimentos 
frescos 

Envuelva o cubra los alimentos antes
de colocarlos en el frigorífico.

Los alimentos calientes deben dejarse
enfriar hasta alcanzar la temperatura
ambiente antes de introducirlos en el
frigorífico.

Los alimentos que vaya a congelar
deben ser frescos y estar en buen
estado.

Los alimentos deben dividirse en
porciones basadas en las necesidades
de consumo de la familia.

Los alimentos deben empaquetarse
herméticamente para evitar que se
sequen, incluso aunque vayan a
guardarse durante poco tiempo.

Los materiales utilizados para
empaquetar alimentos deben ser
resistentes al frío y a la humedad, y
además deben ser herméticos. El
envoltorio de los alimentos debe tener un 
grosor y una resistencia suficientes. De
lo contrario, los alimentos endurecidos
por la congelación podrían perforar el
envoltorio. Es importante que el envase
de los alimentos esté bien cerrado para
un correcto almacenamiento.

Consuma inmediatamente los
alimentos recién descongelados, y en
ningún caso los vuelva a congelar.

Si se introducen alimentos calientes en
el compartimento congelador, se obliga
al sistema de enfriamiento a funcionar de 
forma continua hasta congelarlos
totalmente.

Para obtener los mejores resultados, se
deben tener en cuenta las siguientes
instrucciones.
1. No congele cantidades demasiado
grandes de una sola vez. La calidad de los
alimentos se conserva mejor si la
congelación alcanza su interior lo antes
posible.
2. Ponga especial cuidado en no mezclar
alimentos ya congelados con alimentos
frescos.
3. Asegúrese de que los alimentos crudos
no y los alimentos cocinados no estén en
contacto en el frigorífico.
4. El volumen máximo de almacenamiento
de alimentos congelados se obtiene sin
utilizar los cajones del compartimento
congelador. El consumo energético
declarado para el frigorífico corresponde al
funcionamiento con el compartimento
congelador lleno y sin utilizar los cajones.
5. Se recomienda que coloque alimentos
en la parte superior del congelador para el
primer congelado.
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 Inversión de las puertas 
Proceder en orden numérico 
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Recomendaciones para el 
compartimento de alimentos 
frescos 
*opcional

No permita que los alimentos estén en
contacto con el sensor de temperatura
del compartimento de alimentos frescos.
Para que el compartimento de alimentos
frescos mantenga la temperatura ideal
de conservación, evite que los alimentos
obstruyan el sensor de temperatura.

No almacene alimentos en el frigorífico.

Recomendaciones para la 
conservación de alimentos 
congelados 

Los alimentos congelados ya envasados
disponibles en los comercios deben alma-
cenarse de acuerdo con las instrucciones de
su fabricante respecto de la conservación en 
un compartimento congelador.

Si desea garantizar el mantenimiento de la
alta calidad de los alimentos congelados
suministrados por el fabricante y
almacenados por el comercio, tenga en
cuenta lo siguiente:
1. Coloque los paquetes de alimentos
congelados en el congelador lo antes
posible tras su compra.
2. Asegúrese de que los contenidos del
paquete tengan etiqueta y fecha.
3. Respete las fechas de caducidad
indicadas en los envases.
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Mantenimiento y limpieza6

Protección de las superficies de 
plástico

  No deposite aceites líquidos o 
alimentos aceitosos en recipientes no 
cerrados ya que dañarán las superficies 
de plástico de su frigorífico. En caso de 
derrame de aceite sobre las superficies 
de plástico, limpie y enjuague con agua 
caliente la parte afectada de inmediato.

No utilice nunca gasolina, benceno o 
sustancias similares para la limpieza. 

Le recomendamos desenchufar el 
aparato antes de proceder a su 
limpieza. 

No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.
Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño. 
Para limpiar el interior y secarlo, 
utilice un paño humedecido en un 
vaso grande de agua con una 
cucharadita de bicarbonato sódico 
disuelta y séquelo. 
Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.
Si no va a utilizar el frigorífico 
durante un periodo prolongado, 
desenchúfelo, retire todos los 
alimentos, límpielo y deje la puerta 
entreabierta. 
Compruebe regularmente los cierres 
herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y 
sin restos de alimentos. 
Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje la 
bandeja hacia arriba desde su base.
Nunca use agentes de limpieza o 

agua que contengan cloro para 
limpiar las superficies exteriores y los 
cromados del producto. El cloro 
corroe dichas superficies metálicas.
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Resolución de problemas7 

El frigorífico no funciona. 
• El enchufe no está insertado en la toma de corriente. >>>Inserte el enchufe con
firmeza en la toma de corriente.
• El fusible del enchufe al cual ha conectado el frigorífico están fundidos
>>>Compruebe el fusible.
Condensación en la pared lateral del compartimento frigorífico (MULTIZONA, 
CONTROL DE FRÍO y FLEXI ZONA). 
• El ambiente es muy frío. >>> No instale el frigorífico en lugares en donde la
temperatura sea inferior a los 10°C.
• La puerta se ha abierto con frecuencia. >>>No abra y cierre las puertas del
frigorífico con frecuencia.
• El ambiente es muy húmedo. >>> No instale el frigorífico en lugares con una
humedad muy alta.
• Se almacenan alimentos que contienen líquidos en recipientes abiertos. >>> No
guarde los alimentos con contenidos líquidos en recipientes cerrados.
• La puerta del frigorífico se ha dejado entreabierta.>>>Cierre la puerta del frigorífico.
• El termostato está ajustado a un nivel muy bajo. >>> Ajuste el termostato a un nivel
adecuado.
 El compresor no funciona 
• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito de
energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante en el
sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado. Su frigorífico se pondrá en
marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio técnico si su frigorífico no se
pone en marcha transcurrido ese periodo.
• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. >>>Esto es normal en un
frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce de
forma periódica.
• El aparato no está enchufado. >>>Asegúrese de que el enchufe esté colocado en
la toma.
• La temperatura no se ha fijado correctamente. >>> Seleccione un valor de
temperatura adecuado.
• Hay un apagón. >>>El frigorífico vuelve a operar con normalidad una vez
restablecida la alimentación eléctrica.
El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el 
frigorífico está en marcha. 
• El rendimiento del frigorífico puede cambiar en función de las variaciones en la
temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.

Le rogamos consulte la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Puede 
ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables a 
defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las características 
mencionadas no estén presentes en su aparato. 
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El frigorífico entra en funcionamiento con frecuencia o durante periodos 
prolongados. 
• Puede que su nuevo aparato sea más grande que el anterior. Los frigoríficos de
mayor tamaño funcionan durante periodos de tiempo más largos.
• Puede que la temperatura ambiente sea alta. >>>Es normal que el aparato
funcione durante periodos de tiempo más largos si hace calor.
• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos
recientemente. >>>Cuando el frigorífico se ha enchufado o cargado con alimentos
recientemente, le costará más alcanzar la temperatura fijada. Esto es normal.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorífico. >>> No deposite alimentos calientes en el interior del frigorífico.
• Puede que las puertas se abran con frecuencia o se hayan dejado entreabiertas
por un tiempo prolongado. >>>El aire caliente que ha penetrado en el frigorífico hace
que éste funcione durante más tiempo. No abra las puertas con frecuencia.
La puerta del compartimento frigorífico o congelador se ha dejado
entreabierta.>>>Compruebe que las puertas estén totalmente cerradas.
• El aparato está ajustado a una temperatura muy baja. >>>Ajuste la temperatura del
frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.
• Es posible que la junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador esté
sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. >>> Limpie o sustituya la
junta. Una junta rota o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo
con el fin de mantener la temperatura actual.
La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es 
correcta. 
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. >>> Ajuste la
temperatura del congelador a un valor más alto y compruébelo.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es 
suficiente. 
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. >>> Ajuste la
temperatura del frigorífico a un valor más alto y compruébelo.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se han 
congelado. 
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. >>> Ajuste la
temperatura del congelador a un valor más bajo y compruébelo.
La temperatura del congelador o del frigorífico es muy alta. 
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. >>> El valor de la
temperatura del compartimento frigorífico afecta a la temperatura del congelador.
Cambie las temperaturas del frigorífico o el congelador y espere hasta que los
compartimentos pertinentes alcancen una temperatura suficiente.
• Las puertas se abren con frecuencia o se han dejado entreabiertas durante un
tiempo prolongado. >>>No abra las puertas con frecuencia.
• La puerta está entreabierta. >>>Cierre la puerta del todo.
• El frigorífico se ha enchufado o se ha cargado de alimentos recientemente.>>>Esto
es normal.
Cuando el frigorífico se ha enchufado o cargado con alimentos recientemente, le
costará más alcanzar la temperatura fijada.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorífico. >>> No deposite alimentos calientes en el interior del frigorífico.
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Vibraciones o ruidos. 
• El suelo no está nivelado o no es estable. >>>Si el frigorífico oscila al moverlo
lentamente, equilíbrelo ajustando los pies. Compruebe además que el suelo esté
nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
• Los objetos colocados sobre el frigorífico pueden hacer ruido. >>>Retire los
elementos de la parte superior del frigorífico.
Pueden oírse ruidos como si un líquido fluyera, se pulverizara, etc. 
• Los líquidos y gases fluyen en función de los principios de funcionamiento del
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
El frigorífico emite silbidos. 
• Se utilizan ventilador para enfriar el frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es
ninguna avería.
Condensación en las paredes interiores del frigorífico. 
• El tiempo cálido y húmedo aumenta la formación de hielo y la condensación. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna avería.
• Las puertas se abren con frecuencia o se han dejado entreabiertas durante un
tiempo prolongado. >>>No abra las puertas con frecuencia. Ciérrelas si están
abiertas.
• La puerta está entreabierta. >>>Cierre la puerta del todo.
Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas. 
• Puede haber humedad en el aire; es algo bastante normal en lugares húmedos.
Cuando el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá.
Mal olor en el interior del frigorífico. 
• No se realiza ninguna limpieza regular. >>> Limpie el interior del electrodoméstico
de forma regular con una esponja empapada en agua tibia o carbonato disuelto en
agua.
• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. >>>Utilice otro
recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.
• Se almacenan en el frigorífico alimentos en recipientes no cubiertos.>>>Mantenga
los alimentos en contenedores cerrados. Los microorganismos que proliferan en los
envases no cubiertos pueden causar malos olores.
• Retire del frigorífico los alimentos cuya fecha de caducidad haya vencido y estén
en mal estado.
La puerta no cierra. 
• Los paquetes de alimentos impiden que las puertas se cierren. >>> Sustituya los
paquetes que estén obstruyendo la puerta.
• El frigorífico no se asienta completamente vertical sobre el suelo.>>>Ajuste los pies
para equilibrar el frigorífico.
• El suelo no está equilibrado o no es sólido. >>>Compruebe además que el suelo
esté nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
Los cajones están atascados. 
• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. >>>Cambie la distribución
de los alimentos en el cajón.
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DISCLAIMER / ADVERTENCIA 

El usuario final puede solucionar razonablemente algunos errores (simples) sin 
causar problemas de seguridad o un uso inseguro, siempre que se realicen dentro 
de los límites y de acuerdo con las siguientes instrucciones (consulte la sección 
"Autorreparación"). 

A menos que se autorice lo contrario en la sección "Autorreparación" a continuación, 
las reparaciones las realizan los técnicos de reparación profesionales registrados 
para abordar los problemas de seguridad que se deben evitar. Un reparador 
profesional registrado es un técnico de reparación profesional al que el fabricante ha 
concedido acceso a las instrucciones y a la lista de piezas de repuesto de este 
producto de acuerdo con los métodos descritos en los documentos jurídicos 
correspondientes a la Directiva 2009/125/CE. 
Sin embargo, sólo el proveedor de servicios (es decir, el técnico de reparación 
profesional autorizado), a quien puede contactar a través del número de  
teléfono que aparece en el manual del usuario/tarjeta de garantía o por su  
distribuidor autorizado, puede prestar un servicio de acuerdo con las  
condiciones de garantía. Por lo tanto, tenga en cuenta que las reparaciones  
realizadas por técnicos de reparación profesionales (no autorizados por el  
fabricante / vendedor) anularán la garantía. 
Auto-reparación 
La auto-reparación puede ser realizada por el usuario final en relación con los 
siguientes repuestos: juntas, filtros, bisagras de puertas, cestas, hélices, accesorios 
de plástico, etc. (una lista actualizada estará disponible en web a partir del 1 de 
marzo de 2021). 
Para garantizar la seguridad del producto y reducir el riesgo de lesiones graves, el 
proceso de auto-reparación mencionado debe realizarse de acuerdo con las 
instrucciones del manual del usuario para auto-reparación disponible en web.  
Por su propia seguridad, retire el enchufe de la tomacorriente antes de realizar un 
autoservicio. Las reparaciones y pruebas del usuario final para piezas no incluidas 
en esta lista son y/o instrucciones. 
La falta de seguimiento de las guías del usuario para la auto-reparación  o de las 
disponibles en web puede provocar problemas de seguridad ajenos a el fabricante / 
vendedor y anular la garantía del producto. 
Por lo tanto, se recomienda encarecidamente que los usuarios finales no intenten 
reparaciones que estén fuera de la lista de repuestos especificada y, en tales casos, 
comuníquese con un técnico de reparación profesional autorizado o un técnico de 
reparación profesional registrado. De lo contrario, dichos intentos por parte de los 
usuarios finales pueden crear problemas de seguridad y dañar el producto, lo que 
podría provocar incendios, inundaciones, descargas eléctricas y lesiones personales 
graves. 
Por ejemplo, entre otras, las siguientes reparaciones deben dirigirse a técnicos de 
reparación profesionales autorizados o técnicos de reparación profesionales 
registrados: compresor, circuito de refrigerante, placa de base, placa inversora, 
panel de visualización, etc. 
El fabricante / vendedor no se hace responsable en ningún caso en el que los 
usuarios finales no cumplan con las disposiciones anteriores. 



Lūdzu, vispirms izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti pedantiskas 

kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ pirms šīs iekārtas izmantošanas rūpīgi izlasiet visu lietošanas rokasgrāmatu un 

saglabājiet to lietošanai arī nākotnē. Ja atdosiet šo iekārtu kādam citam, pievienojiet tai 
arī šo lietošanas rokasgrāmatu.

Lietošanas rokasgrāmata palīdzēs jums ātri un droši izmantot šo iekārtu.
Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
Atcerieties izlasīt drošības norādījumus.
Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo tā var būt nepieciešama vēlāk.
Izlasiet citus kopā ar iekārtu saņemtos dokumentus.

Atcerieties, ka šī lietošanas rokasgrāmata var attiekties arī uz vairākiem citiem
modeļiem. Šajā rokasgrāmatā būs norādītas atšķirības starp modeļiem. 

Simbolu paskaidrojums
Šajā lietošanas rokasgrāmatā ir izmantoti tālāk norādītie simboli.

Svarīga informācija vai noderīgi padomi.

Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem.

Brīdinājums par elektrisko spriegumu.

PALDIES, KA IEGĀDĀJĀTIES INDESIT IZSTRĀDĀJUMU!
Lai saņemtu pilnvērtīgu palīdzību, lūdzu, reģistrējiet savu ierīci 
vietnē www.register10.eu 

LŪDZU, NOSKENĒJIET IERĪCES QR KODU, LAI SAŅEMTU VAIRĀK 
INFORMĀCIJAS

Lūdzu, ievadiet tālāk norādītās vietnes docs.indesit.eu 
& parts-selfservice.europeanappliances.com 



 SATURS 

1. Jūsu ledusskapis 34
2. Svarīgi brīdinājumi par drošību 4

4 
4 
6 

6 
7 
7 
7 

Paredzētā lietošana 
Vispārējā drošība 
Bērnu drošība 
Atbilstība WEEE regulai un  
atbrīvošanās no atkritumiem 
Informācija par iepakojumu 
Brīdinājums par HCA 
Kas darāms, lai ietaupītu enerģiju 

3. Uzstādīšana 8
Lietas, kurām jāpievērš uzmanība 
ledusskapja pārvietošanas laikā 8 
Pirms ledusskapja ieslēgšanas 8 
Pievienošana elektrotīklam 8 
Atbrīvošanās no iepakojuma 8 
Atbrīvošanās no vecā ledusskapja 9 
Novietošana un uzstādīšana 9 
Apgaismojuma lampas nomaiņa  9 
Kājiņu noregulēšana 9 

4. Sagatavoša 10
5. Ledusskapja izmantošana 11
Termostata iestatīšanas poga 11 
Atlaidināšana 11 
Durvju ievietošana otrādi 12 
Svaigas pārtikas sasaldēšana 13 
Ieteikumi par sasaldētas pārtikas 
uzglabāšanu 14 
Ieteikumi par svaigās pārtikas  
nodalījuma izmantošanu 14 

6. Apkope un tīrīšana 15
Plastmasas virsmu aizsargāšana 15 
7. Problēmu novēršana 16
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DĖMESIO!  
Kad užtikrintumėte normalų jūsų šaldytuvo veikimą, kuris naudoja draugišką aplinkai  
šaldymo agentą R600a (užsidega tik tam tikromis sąlygomis) jūs privalote laikytis šių 
nurodymų: 

leiskite laisvai cirkuliuoti orui aplink prietaisą;
nenaudokite jokių kitų priemonių, norėdami atitirpinti šaldytuvą ar šaldiklį, naudokite
tik tas, kurias rekomenduoja gamintojas;
nekeiskite šaldytuvo elektros grandinės;
nenaudokite elektros prietaisų šaldytuvo viduje.



Jūsu ledusskapis1

neatbilst jūsu modelim. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātās iekārtas 
komplektācijā, tad tās attiecas uz citiem modeļiem.

1. Temperaturas regulatotrs un lampa
2. Regulējami korpusa plaukti
3. Atvilktnes
4. Nodalījums ātrai sasaldēšanai
5. Ledus paplātes balsts un ledus

paplāte

Attēli, kas ietverti šajā instrukciju rokasgrāmatā, ir shēmveidīgi un var tieši

  6.   Saldētās pārtikas nodalījums
7. Regulējamas priekšējās kājas
8. Olu turētājs
9. Burku plaukti

10. Pudeļu plaukts
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Svarīgi brīdinājumi par drošību2

Lūdzu, iepazīstieties ar šo informāciju.
Šīs informācijas neievērošana var kļūt 
par cēloni traumām vai materiālajiem 
bojājumiem.
Tā rezultātā visas garantijas un saistības 
par iekārtas drošību zaudēs spēku.

Oriģinālās rezerves daļas tiks 
nodrošinātas 10 gadus, sākot ar produkta 
iegādes datumu.

Paredzētā lietošana
Šī iekārta ir paredzēta lietošanai

iekštelpās un norobežotās vietās,
piemēram, mājās;

slēgtā darba vidē, piemēram, veikalos
un birojos;

norobežotās dzīvojamajās zonās,
piemēram, fermās, viesnīcās un pansijās.

To nevajadzētu izmantot ārpus telpām.

Vispārējā drošība
Ja vēlaties atbrīvoties no produkta vai

pārstrādāt to, mēs iesakām konsultēties
ar pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju, lai
uzzinātu nepieciešamo informāciju un
atrastu pilnvarotās organizācijas.

Sazinieties ar pilnvarotu apkalpošanas
centru par visiem jautājumiem un
problēmām, kas saistītas ar ledusskapi.
Neveiciet ledusskapja remontu vai
pārveidošanu un neļaujiet to darīt citiem,
neinformējot pilnvarotus pakalpojuma
sniedzējus.

Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neēdiet saldējumu un ledus
gabaliņus tūlīt pēc izņemšanas no
saldēšanas kameras! (Tas var izraisīt
mutes apsaldēšanu.)

Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neievietojiet šķidrus, pudelēs vai
skārdenēs esošus dzērienus saldēšanas
kamerā. Tie var saplīst.

Nepieskarieties saldētajam ēdienam ar
rokām; tas var pielipt pie rokām.

Pirms atlaidināšanas vai tīrīšanas
atvienojiet ledusskapi no barošanas
avota.

Ledusskapja tīrīšanas un
atlaidināšanas laikā neizmantojiet tvaikus
un izgarojošus tīrīšanas līdzekļus. Šādos
gadījumos garaiņi var piekļūt
elektriskajām daļām un radīt
īssavienojumu vai elektriskās strāvas
triecienu.

Nekad neizmantojiet ledusskapja
daļas, teiksim, durvis, kā atbalsta līdzekli
vai pakāpienu.

Nekad neizmantojiet elektriskas
iekārtas, ievietojot tās ledusskapī.

Neurbiet un nezāģējiet daļas, kurās
cirkulē dzesēšanas šķidrums.
Dzesēšanas šķidrums, kas var izplūst,
kad iztvaices aparāta gāzes kanāli,
cauruļvadu pagarinājumi vai virsmas
apvalki tiek pārplēsti, izraisa ādas
iekaisumus un acu traumas.

Neaizklājiet un nebloķējiet ar kaut kādu 
materiālu ledusskapja ventilācijas
atveres.

Elektroiekārtu remontu drīkst veikt tikai
pilnvarotas personas. Labošana, ko
veikušas nekompetentas personas, rada
risku lietotājam.
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 Bojājuma gadījumā vai apkopes un
labošanas darbu laikā atvienojiet
ledusskapja strāvas padevi, atslēdzot
attiecīgo drošinātāju vai atvienojot
spraudkontaktu no elektrotīkla
kontaktrozetes.

Izraujot spraudkontaktu, neraujiet aiz
kabeļa.

Stipros dzērienus turiet cieši noslēgtus
un vertikāli.

Nekādā gadījumā neglabājiet
ledusskapī aerosolus, kuru sastāvā ir
viegli uzliesmojošas un
sprādzienbīstamas vielas.

Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai
citus līdzekļus, lai paātrinātu
atlaidināšanas procesu, ja vien tos nav
ieteicis ražotājs.

Šī iekārta nav paredzēta, lai to
izmantotu personas ar pasliktinātām
fiziskajām, garīgajām un uztveres spējām
vai cilvēki bez pieredzes un zināšanām
(tostarp bērni), ja vien viņus neuzrauga
persona, kas ir atbildīga par viņu drošību
vai sniedz norādījumus par iekārtas
izmantošanu.

Neizmantojiet bojātu ledusskapi. Ja
jums rodas kaut kādas bažas, sazinieties
ar apkalpošanas pārstāvi.

Ledusskapja elektriskā drošība var tikt
garantēta tikai tad, ja iezemējuma
sistēma jūsu mājā atbilst standartiem.

Iekārtas pakļaušana lietus, sniega,
saules un vēja iedarbībai ir bīstama, jo
rada risku elektriskajai drošībai.

Ja spēka kabelis ir bojāts, lai izvairītos
no briesmām, sazinieties ar pilnvarotu
apkalpošanas centru.

Uzstādīšanas laikā nekad neievietojiet
ledusskapja spraudkontaktu sienas
kontaktligzdā. Pretējā gadījumā var
rasties nāves draudu vai nopietnu
ievainojumu risks.

Šis ledusskapis ir paredzēts tikai
pārtikas uzglabāšanai. To nevajadzētu
izmantot nekādam citam mērķim.

Uzlīme ar izstrādājuma tehniskajiem
datiem atrodas ledusskapja iekšpusē pa
kreisi.

Nekādā gadījumā nepievienojiet
ledusskapi pie elektrības taupīšanas
sistēmas, jo tas var sabojāt ledusskapi.

Ja ledusskapim ir zils gaismas
indikators, neskatieties uz to caur
optiskām ierīcēm.

Ja ledusskapji ir manuāli vadāmi, tad
pirms to pārstartēšanas pēc
elektropadeves traucējumiem ir jāpagaida
vismaz 5 minūtes.

Ja ledusskapis tiek atdots kādam
citam, arī šī lietošanas rokasgrāmata ir
jāatdod jaunajam īpašniekam.

Ledusskapja transportēšanas laikā
izvairieties no bojājumu nodarīšanas
spēka kabelim. Kabeļa saliekšana var
izraisīt ugunsgrēku. Nekādā gadījumā
nelieciet uz spēka kabeļa smagus
priekšmetus.

Pievienojot iekārtu barošanas avotam,
nepieskarieties spraudkontaktam ar
slapjām rokām.

Nepievienojiet ledusskapi vaļīgai
sienas kontaktligzdai.

Drošības apsvērumu dēļ izvairieties no
ledusskapja iekšējo un ārējo daļu
apšļakstīšanas ar ūdeni.

05 | LV



Lai izvairītos no ugunsgrēka un
sprādziena riska, ledusskapja tuvumā
neizsmidziniet vielas, kuru sastāvā ir
viegli uzliesmojušas gāzes, piemēram,
propāna gāze.

Nekādā gadījumā nelieciet uz
ledusskapja virsmas traukus ar ūdeni, jo
tas var izraisīt elektriskās strāvas
triecienu vai ugunsgrēku.

Nepārslogojiet ledusskapi ar pārāk lielu 
pārtikas daudzumu. Ja ledusskapis ir
pārāk pilns, tad, atverot durvis, pārtika
var izkrist no ledusskapja, radot
kaitējumu jums vai iekārtai.

Nekādā gadījumā nelieciet
priekšmetus uz ledusskapja virsmas, jo
ledusskapja durvju atvēršanas vai
aizvēršanas laikā tie var nokrist.

Ledusskapī nedrīkst turēt vakcīnas,
temperatūras jutīgus medikamentus un
zinātniskiem pētījumiem paredzētus
materiālus, jo tiem ir nepieciešama
noteikta uzglabāšanas temperatūra.

Ja ledusskapis netiks ilgstoši
izmantots, tas jāatvieno no barošanas
avota. Spēka kabeļa bojājuma gadījumā
var sākties ugunsgrēks.

Kontaktspraudņa gals ir regulāri jātīra
ar sausu drāniņu. Ja to nedarīsiet, tas var
kļūt par ugunsgrēka cēloni.

Ja regulējamās kājiņas nav pareizi
nostiprinātas uz grīdas, tad ledusskapis
var kustēties. Regulējamo kājiņu pareiza
nostiprināšana uz grīdas var novērst
ledusskapja kustēšanos.

Nesot ledusskapi, neturiet to aiz durvju
roktura. Pretējā gadījumā tas var nolūzt.

Novietojot iekārtu līdzās citam
ledusskapim vai saldētavai, starp šīm
iekārtām ir jābūt vismaz 8 cm attālumam.
Pretējā gadījumā uz līdzās esošajām
sienām var kondensēties mitrums.

Bērnu drošība
Ja durvis ir slēdzamas, tad atslēga

jāglabā bērniem nepieejamā vietā.

Jāuzrauga, lai bērni nerotaļātos ar
iekārtu.

Atbilstība WEEE regulai un
atbrīvošanās no atkritumiem

Simbols uz produkta vai tā 
iepakojuma norāda, ka no šī produkta 
nedrīkst atbrīvoties kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. Šis 
produkts jānogādā attiecīgajā 
savākšanas punktā, kurā tiek pieņemtas 
elektriskās un elektroniskās iekārtas 
otrreizējai izejvielu pārstrādei. Pareizi 
atbrīvojoties no šī produkta, jūs palīdzēsit 
novērst tā potenciālo negatīvo ietekmi uz 
vidi un cilvēku veselību, kas var rasties 
tad, ja neatbrīvosities no šī produkta 
pareizā veidā. Lai saņemtu sīkāku 
informāciju par šī produkta otrreizējo 
pārstrādāšanu, lūdzu, sazinieties ar savu 
vietējo pilsētas biroju, savu 
mājsaimniecības atkritumu savākšanas 
dienestu vai veikalu, kurā jūs šo produktu 
iegādājāties.

Atbilstība direktīvai par bīstamo vielu 
ierobežošanu elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā: 
Jūsu iegādātā iekārta atbilst ES 
direktīvas par bīstamo vielu ierobežošanu 
elektroniskajā un elektriskajā aprīkojumā 
(2011/65/ES) prasībām. 
Tās sastāvā nav šajā direktīvā norādīto 
kaitīgo un aizliegto materiālu.
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Informācija par iepakojumu
Iekārtas iepakojums ir izgatavots no 

otrreizēji pārstrādājamiem materiāliem 
atbilstoši mūsu valsts vides aizsardzības 
noteikumiem. Neizmetiet iepakojuma 
materiālus kopā ar mājsaimniecības vai 
citiem atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo 
pašvaldību norādītajās iepakojuma 
materiālu savākšanas vietās.
Neaizmirstiet...

Ikviens pārstrādātais materiāls ir 
nepieciešams dabai un mūsu 
nacionālajiem resursiem.

Ja vēlaties sniegt savu ieguldījumu 
iepakojuma materiālu atkārtotā 
novērtēšanā, varat konsultēties ar vides 
aizsardzības organizācijām vai vietējām 
varas iestādēm savā dzīvesvietā.

Brīdinājums par HCA
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma satur 
R600a

Šī gāze ir viegli uzliesmojoša, Tādēļ 
pievērsiet uzmanību tam, lai 
izmantošanas un transportēšanas laikā 
dzesēšanas sistēma un cauruļvadi netiktu 
bojāti. Bojājuma gadījumā neturiet iekārtu 
potenciālu uguns avotu tuvumā, jo tas var 
izraisīt iekārtas aizdegšanos, un vēdiniet 
telpu, kurā novietota iekārta.

Iekārtā izmantotais gāzes tips ir 
norādīts uz uzlīmes ar specifikācijas 
datiem ledusskapja iekšpuses kreisajā 
pusē.

Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot.

Kas jādara, lai taupītu enerģiju

Neturiet ledusskapja durvis ilgi
atvērtas.

Neievietojiet ledusskapī karstu pārtiku
vai dzērienus.

Neievietojiet ledusskapī pārāk daudz
produktu, lai gaisa cirkulācija tā iekšpusē
netiktu traucēta.

Neuzstādiet ledusskapi tiešā saules
gaismā vai karstumu izstarojošu iekārtu,
piemēram, krāsns, trauku mazgājamās
iekārtas vai radiatora tuvumā. Turiet
ledusskapi vismaz 30 cm attālumā no
karstuma avotiem un vismaz 5 cm
attālumā no elektriskajām cepeškrāsnīm.

Pievērsiet uzmanību tam, lai pārtika
atrastos aizvērtos traukos.

Ja ledusskapja saldētavas nodalījumā
vēlaties ievietot maksimālo pārtikas
daudzumu, izņemiet saldētavas
nodalījuma atvilktnes. Ledusskapim
norādītā enerģijas patēriņa vērtība tika
noteikta, izmantojot ierīci ar izņemtām
saldētavas nodalījuma atvilktnēm.
Nepastāv nekāds risks, izmantojot
plauktu vai atvilktni, kas piemērota
sasaldējamās pārtikas formai un
izmēram.

Sasaldētās pārtikas atlaidināšana
ledusskapja nodalījumā gan ietaupīs
elektroenerģiju, gan saglabās pārtikas
kvalitāti.

Šajā lietošanas rokasgrāmatā sniegto 
norādījumu neievērošanas gadījumā 
ražotājs neuzņemas nekādu atbildību.
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Uzstādīšana3

Lietas, kurām jāpievērš uzmanība 
ledusskapja pārvietošanas laikā
1. Ledusskapja kontaktspraudnim ir jābūt
atvienotam no elektrotīkla kontaktrozetes. 
Ledusskapim pirms transportēšanas ir
jābūt iztukšotam un iztīrītam.
2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem,
dzesēšanas nodalījumam utt. pirms
atkārtotas iepakošanas ir jābūt cieši
nostiprinātiem ar līmlenti, lai tos
nodrošinātu pret jebkādiem triecieniem
Iepakojums ir jānostiprina ar biezu lenti
vai izturīgiem striķiem, un stingri jāievēro
visi transportēšanas noteikumi.
3. Oriģinālo iepakojumu un putuplastu
vajadzētu saglabāt iekārtas
transportēšanai vai pārvietošanai
nākotnē.

Pirms ledusskapja ieslēgšanas
Pirms ledusskapja ieslēgšanas 

pārbaudiet tālāk minētos norādījumus.
1. Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā ieteikts
sadaļā “Apkope un tīrīšana”.
2. Ievietojiet ledusskapja spraudkontaktu
sienas kontaktligzdā. Kad ledusskapja
durvis tiek atvērtas, iedegas ledusskapja
iekšējā apgaismojuma lampiņa.
3. Kad sāk darboties kompresors,
dzirdama skaņa. Pat tad, ja kompresors
nedarbojas, troksni var radīt arī šķidrums
un gāzes, kas atrodas dzesēšanas
sistēmā, un tas ir normāli.
4. Ledusskapja priekšējās malas var būt
siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām ir jābūt
siltām, lai izvairītos no kondensācijas.

Pievienošana elektrotīklam
Pievienojiet iekārtu iezemētai 

kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju.
Svarīgi!

Savienojumam jāatbilst valsts 
noteikumiem.

Pēc uzstādīšanas spēka kabeļa
spraudkontaktam jābūt viegli pieejamam.

Ledusskapja elektriskā drošība var tikt
garantēta tikai tad, ja iezemējuma
sistēma jūsu mājā atbilst standartiem.

Spriegumam, kas norādīts uz uzlīmes
iekārtas iekšpuses kreisajā pusē, ir jābūt
tādam pašam kā tīklam spriegumam.

Savienošanai nedrīkst tikt izmantoti
pagarinātāji un sadalītāji.

Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 
kvalificētam elektriķim.

Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr tā 
nav salabota! Pastāv elektriskās strāvas 
trieciena risks!

Atbrīvošanās no iepakojuma
Iepakojuma materiāli var būt bīstami 

bērniem. Glabājiet iepakojuma materiālus 
bērniem nepieejamā vietā vai 
atbrīvojieties no tiem atbilstoši vietējo 
varas iestāžu noteikumiem par 
atbrīvošanos no atkritumiem. Neizmetiet 
tos kopā ar parastajiem mājsaimniecības 
atkritumiem, bet nogādājiet tos vietējo 
varas iestāžu norādītajās iepakojuma 
savākšanas vietās.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem.
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Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja

Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.

Par atbrīvošanos no ledusskapja varat
konsultēties ar pilnvarotu izplatītāju vai
vietējās pašvaldības atkritumu
savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz 
durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus no 
jebkādām briesmām.

Novietošana un uzstādīšana
Ja telpas, kurā ledusskapis tiks 

uzstādīts, durvis ir par šauru, lai 
ledusskapi ievietotu, sazinieties ar 
autorizētu pakalpojuma sniedzēju, lai tiktu 
izņemtas ledusskapja durvis un 
ledusskapi ievietotu pa durvīm sāniski.
1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to
iespējams viegli izmantot.
2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu
tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules
gaismā.
3. Lai nodrošinātu efektīvu darbību,
apkārt ledusskapim ir jābūt pietiekamai
ventilācijai. Ja ledusskapis ir jāievieto
sienas nišā, jābūt vismaz 5 cm attālumam
no griestiem un 5 cm attālumam no
sienas. Nenovietojiet iekārtu uz tādiem
materiāliem kā tepiķis vai paklājs.
4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas
grīdas virsmas, lai izvairītos no vibrācijas.

Apgaismojuma lampas nomaiņa
Lai nomainītu ledusskapja 

apgaismojuma lampu/LED, sazinieties ar 
pilnvarotu pakalpojumu sniedzēju.
  Prietaise naudojamos lemputės nėra 

skirtos kambarių apšvietimui namų 
sąlygomis. Šios lemputės yra skirtos 
pagelbėti naudotojui saugiai ir patogiai 
sudėti maisto produktus į šaldytuvą ar 
šaldiklį.
  Šiame prietaise naudojamos lempos 

turi atlaikyti ekstremalias sąlygas, 
pavyzdžiui, žemesnę nei -20°C 
temperatūrą.

Kājiņu noregulēšana
Ja ledusskapis nav stabils,
Varat novietot ledusskapi stabili, 

pagriežot priekšējās kājiņas, kā parādīts 
attēlā. Stūris, kurā atrodas kāja, tiek 
nolaists uz leju, ja tiek pagriezts melnās 
bultiņas virzienā, un pacelts uz augšu, ja 
tiek pagriezts pretējā virzienā. Otras 
personas palīdzība, mazliet paceļot 
ledusskapi, atvieglos šo procesu.
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Sagatavošana4

Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30
cm attālumā no tādiem karstuma avotiem
kā plīts virsmas, krāsnis, centrālās
apkures radiatori un plītis un vismaz 5 cm
attālumā no elektriskajām krāsnīm, un to
nedrīkst novietot tiešā saules gaismā.

Lūdzu, pārliecinieties, vai ledusskapja
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši
ledusskapji, starp tiem jānodrošina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek ieslēgts pirmo
reizi, lūdzu, ievērojiet šos norādījumus
pirmo sešu darbības stundu laikā.

Durvis nevajadzētu bieži virināt.

Ledusskapi vajadzētu darbināt tukšu,
bez ievietotas pārtikas.

Neatvienojiet ledusskapi no elektrotīkla 
kontaktrozetes. Elektroapgādes
traucējumu gadījumā, lūdzu, skatiet
brīdinājumus nodaļā “Ieteicamie
problēmu risinājumi”.
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Ledusskapja lietošana 5

Termostata iestatīšanas poga
Jūsu ledusskapja iekšējā temperatūra 
mainās šādu iemeslu dēļ: 
•Sezonas temperatūra, 
• bieža ledusskapja durvju atvēršana un 
ilgstoša to atstāšana pusvirus 
• ledusskapī tiek ievietota līdz istabas 
temperatūrai neatdzesēta pārtika. 
•ledusskapja atrašanās vieta (piemēram, 
tiešā saules gaismā). 
• Šo iemeslu dēļ varat ar termostata 
palīdzību iestatīt dažādas iekšējās 
temperatūras. Skaitļi, kas atrodas apkārt 
termostata pogai, norāda atdzesēšanas 
pakāpi. 
• Ja temperatūra telpās ir augstāka par 
32°C, tad pagrieziet termostata pogu līdz 
maksimālajai pozīcijai. 
• Ja temperatūra telpās ir zemāka par 
25°C, pagrieziet termostata pogu līdz 
minimālajai pozīcijai. 
 
Atlaidināšana
A) Ledusskapja nodalījums
Ledusskapja nodalījumā tiek veikta 
pilnīgi automātiska atlaidināšana. 
Ledusskapja nodalījuma atdzišanas laikā 
uz tā iekšējās aizmugurējās sienas var 
rasties ūdens lāsītes un 7-8 mm bieza 
sarmas kārta. Tas ir normāls dzesēšanas 
sistēmas darbības rezultāts. Pateicoties 
automātiskajai atlaidināšanas sistēmai, 
kas atrodas uz aizmugurējās sienas, ik 
pēc zināma laika intervāla šī 

sarmas kārta tiek atlaidināta ar 
automātiskās atlaidināšanas funkcijas 
palīdzību. No iekārtas nav jānokasa 
apsarmojums vai jānotīra ūdens pilieni. 
Ūdens, kas radies atlaidināšanas 
rezultātā, no ūdens savākšanas renes pa 
notekcauruli ieplūst iztvaikotājā un 
iztvaiko. 
Regulāri pārbaudiet, vai notekcaurule 
nav aizsprostota, 
un, kad nepieciešams, ar stienīti iztīriet 
tās caurumu. 
Lai izvairītos no saldētās pārtikas 
sabojāšanās, dziļās saldēšanas kamerā 
automātiskā atlaidināšana nenotiek. 
 
B) Saldēšanas kamera
Pateicoties īpašajai atlaidinātā ledus 
ūdens tvertnei, atlaidināšana ir ļoti viegla 
un vienkārša. 
Veiciet atlaidināšanu divas reizes gadā 
vai tad, kad izveidojusies aptuveni 7 
(1/4") mm bieza sarmas kārta. Lai sāktu 
atlaidināšanu, izslēdziet iekārtas 
kontaktligzdas slēdzi un atvienojiet 
spraudkontaktu no elektrotīkla 
kontaktligzdas. 
Visai pārtikai ir jātiek ietītai vairākās 
avīžpapīra kārtās un uzglabātai vēsā 
vietā (piem., ledusskapī vai pieliekamajā 
kambarī). 
Lai paātrinātu atlaidināšanu, ledusskapī 
var tikt uzmanīgi ievietotas tvertnes ar 
siltu ūdeni. 
Sarmas noņemšanai neizmantojiet 
smailus vai asmalainus priekšmetus, 
teiksim, nažus vai dakšiņas. 
Nekādā gadījumā atlaidināšanai 
neizmantojiet fēnus, elektriskos sildītājus 
vai citas līdzīgas elektriskās ierīces. 
Izslaukiet ūdeni, kas atlaidināšanas 
rezultātā sakrājies saldēšanas kameras 
apakšā. Pēc atlaidināšanas rūpīgi 
izslaukiet iekšpusi. Ievietojiet 
spraudkontaktu sienas kontaktligzdā un 
ieslēdziet barošanas avotu. 
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 Durvju ievietošana otrādi
Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā 
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Svaigas pārtikas sasaldēšana

• Ietiniet vai nosedziet pārtiku pirms
ievietošanas ledusskapī.
• Pirms ievietošanas ledusskapī karsta
pārtika ir jāatdzesē līdz istabas
temperatūrai.
• Pārtikai, ko vēlaties sasaldēt, ir jābūt
svaigai un labas kvalitātes.
• Pārtika ir jāsadala porcijās saskaņā ar
ģimenes ikdienas vai ēdienreižu patēriņa
vajadzībām.
• Pārtika ir jāiepako gaisu necaurlaidīga
veidā, lai izvairītos no tās izžūšanas, pat
ja tā ir jāuzglabā īsu laiku.
• Materiāliem, kurus izmantosit kā
iepakojumu, ir jābūt noturīgiem pret
aukstumu un mitrumu, kā arī
hermētiskiem. Pārtikas iepakojuma
materiāliem ir jābūt pietiekami bieziem
un izturīgiem. Pretējā gadījumā pārtikas
produkti, sasalstot sacietējot, var pārdurt
iepakojumu. Pārtikas drošai
uzglabāšanai ir svarīgi, lai iepakojums
būtu cieši aizvērts.
• Saldēto pārtiku jāizmanto uzreiz pēc
atlaidināšanas un nekādā gadījumā
nedrīkst atkārtoti sasaldēt.
• Siltas pārtikas ievietošana saldēšanas
kamerā liek dzesēšanas sistēmai
nepārtraukti darboties, līdz pārtika ir
sasaldēta.
• Lai nodrošinātu vislabākos rezultātus,
lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtos
norādījumus.

1. Nesasaldējiet pārāk lielu pārtikas 
daudzumu vienā reizē. Pārtikas kvalitāte 
vislabāk saglabāsies tad, ja tā tiks pēc 
iespējas ātrāk pilnīgi sasaldēta.
2. Uzmanieties, un nenovietojiet 
vienkopus jau sasaldētu pārtiku un 
svaigu pārtiku.
3. Parūpējieties par to, lai ledusskapī 
esošie neapstrādātie produkti 
nesaskartos ar gatavo pārtiku.
4. Maksimālo saldētās pārtikas 
uzglabāšanas vietas tilpumu var panākt 
saldēšanas kameru izmantojot bez 
atvilktnēm. Iekārtas elektroenerģijas 
patēriņš norādīts pilnai saldēšanas 
kamerai, pārtikas uzglabāšanai 
izmantojot plauktus un neizmantojot 
atvilktnes.
5. Saldēšanas kameras sākotnējā 
saldēšanas procesa laikā ieteicams 
novietot pārtikas produktus uz augšējā 
plaukta.
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 Ieteikumi par svaigās pārtikas 
nodalījuma izmantošanu
*izvēles iespēja

 Neļaujiet pārtikai pieskarties pie 
temperatūras sensora svaigās pārtikas 
uzglabāšanas nodalījumā. Lai svaigās 
pārtikas uzglabāšanas nodalījumā tiktu 
saglabāta ideālā uzglabāšanas 
temperatūra, sensora darbību nedrīkst 
traucēt pārtika. 

 Neievietojiet iekārtā karstu ēdienu. 

Ieteikumi par sasaldētas pārtikas 
uzglabāšanu

Iepriekš iepakota, komerciāli saldēta 
pārtika ir jāuzglabā saskaņā ar ražotāja 
norādījumiem par  (4 zvaigžņu) 
saldētas pārtikas uzglabāšanas 
nodalījuma izmantošanu. 
• Lai nodrošinātu, ka tie sasniegta 
augstākā saldētas pārtikas ražotāja un 
pārdevēja nodrošinātā kvalitāte, 
jāatceras šādas lietas: 
1. Pēc iespējas ātrāk pēc iepakojumu 
iegādes tos ievietojiet saldētavā. 
2. Pārliecinieties, ka saturs ir marķēts un 
datēts. 
3. Nepārsniedziet uz datuma norādītos 
„Izlietot līdz” vai „Derīguma termiņš” 
datumus. 
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Apkope un tīrīšana6

Plastmasas virsmu
aizsardzība

Nelieciet ledusskapī šķidras eļļas vai 
eļļā gatavotus ēdienus nenoslēgtos 
traukos, jo tie bojā ledusskapja 
plastmasas virsmas. Ja uz plastmasas 
virsmām izlīst vai izsmērējas eļļa, uzreiz 
notīriet un noskalojiet attiecīgo vietu ar 
siltu ūdeni.

Nekādā gadījumā tīrīšanai 
neizmantojiet gazolīnu, benzīnu vai 
līdzīgas vielas. 
Mēs iesakām iekārtu pirms tīrīšanas 
atvienot no barošanas avota. 
Nekad tīrīšanai neizmantojiet asus 
abrazīvus instrumentus, ziepes, 
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, 
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo 
vasku.
Notīriet ledusskapja korpusu, 
izmantojot remdenu ūdeni, un 
noslaukiet to sausu. 
Ar drānu, kas samitrināta 0,57 l 
ūdens un 1 tk. sodas šķīdumā un 
izgriezta, iztīriet iekšpusi, pēc tam 
izslaukiet to sausu. 
Nodrošiniet, lai ūdens neiekļūtu 
lampiņas korpusā un citos 
elektrokomponentos.
Ja ledusskapis netiks lietots ilgāku 
laiku, atvienojiet strāvas kabeli, 
izņemiet visu pārtiku, iztīriet to un 
atstājiet durvis pusvirus. 
Regulāri pārbaudiet, vai durvju blīves 
ir tīras un tajās nav sakrājušās 
pārtikas daļiņas. 
Lai izņemtu durvju plauktus, izņemiet 
visu saturu, pēc tam vienkārši 
paceliet plauktus no apakšas uz 
augšu.
Iekārtas ārējo virsmu un hromēto 
daļu tīrīšanai nekad neizmantojiet 
tīrīšanas līdzekļus vai ūdeni, kura 
sastāvā ir hlors. Hlors rada šādu 
metāla virsmu koroziju.
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Problēmu novēršana7

Ledusskapis nedarbojas. 
• Spraudkontakts nav pareizi ievietots elektrotīkla kontaktrozetē. >>>Kārtīgi ievietojiet
spraudkontaktu sienas kontaktligzdā.
• Var būt izdedzis drošinātājs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai arī
izsists galvenais drošinātājs. >>>Pārbaudiet drošinātāju.
Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sānu sienas (MULTIZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE). 
• Apkārtējā vide ir ļoti auksta. >>>Neuzstādiet ledusskapi vietās, kurās temperatūra
kļūst zemāka par 0º C.
• Durvis tiek bieži virinātas. >>>Bieži neatveriet un neaizveriet ledusskapja durvis.
• Apkārtējā vide ir ļoti mitra. >>>Neuzstādiet ledusskapi vietās ar augstu gaisa mitru
līmeni.
• Šķidrumu saturoša pārtika tiek uzglabāta atvērtos traukos. >>>Neturiet šķidrumu
saturošu pārtiku atvērtos traukos.
• Ledusskapja durvis ir atstātas pusvirus. >>>Aizveriet ledusskapja durvis.
• Termostats ir iestatīts uz ļoti zemu temperatūru. >>>Iestatiet termostatu ar
atbilstošu temperatūras līmeni.
Kompresors nedarbojas
• Kompresora termiskā aizsardzība atslēdzas pēkšņu elektroapgādes traucējumu
gadījumā vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas šķidrums
ledusskapja dzesēšanas sistēmā nav sabalansēts. Ledusskapis sāks darboties pēc
aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, sazinieties ar apkopes centru, ja ledusskapis nesāk
darboties pēc šī laika perioda paiešanas.
• Ledusskapis izpilda atlaidināšanas ciklu. >>>Tas ir normāli ledusskapim, kas veic
pilnīgi automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas.
• Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. >>>Pārbaudiet, vai spraudkontakts ir
pareizi iesprausts kontaktligzdā.
• Temperatūras iestatījumi nav pareizi. >>>Izvēlieties atbilstošu temperatūras
vērtību.
• Noticis strāvas padeves pārtraukums. >>>Pēc elektropadeves atjaunošanās
atsāksies normāla ledusskapja darbība.
Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas.
• Ledusskapja veiktspēja var mainīties atkarībā no ārējās temperatūras izmaiņām.
Tas ir normāli un nav defekts.

Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas ietaupīs jūsu 
laiku un naudu. Šajā sarakstā iekļautas bieži sastopamas problēmas, kas nav saistītas 
ar defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla izmantošanu. Jūsu iekārtai var nebūt 
visas šeit aprakstītās funkcijas. 
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku.
• Iespējams, ka jaunais ledusskapis ir platāks par iepriekšējo. Lieli ledusskapji
darbojas ilgāku laika periodu.
• Iespējams, ka ir augsta telpas temperatūra. >>>Tas ir normāli, ka augstā vides
temperatūrā iekārta darbojas ilgāk.
• Iespējams, ka ledusskapis ir nesen ieslēgts vai tajā nesen ievietota pārtika.
>>>Ja ledusskapis ir nesen pievienots elektrotīkla kontaktrozetei vai piepildīts ar
pārtiku, tad iestatītās temperatūras sasniegšanai nepieciešamais laiks ir ilgāks. Tas ir
normāli.
• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena.
>>>Nelieciet ledusskapī karstu ēdienu.
• Iespējams, ka durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Siltais
gaiss, kas iekļūst ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Neatveriet durvis bieži.
• Iespējams, ka saldētavas vai ledusskapja nodalījuma durvis atstātas pusvirus.
>>>Pārbaudiet, vai durvis ir pilnīgi aizvērtas.
• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet augstāku ledusskapja
temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta.
• Ledusskapja vai saldēšanas kameras durvju blīvējums var būt netīrs, nodilis,
ieplīsis vai nepareizi novietots. >>>Notīriet vai nomainiet blīvējumu. Bojāts/ieplīsis
blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu esošo temperatūru.
Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra ir 
apmierinoša. 
• Iestatīta ļoti zema saldētavas temperatūra. >>>Iestatiet augstāku saldētavas
temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra ir 
apmierinoša.
• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet augstāku ledusskapja
temperatūru un pārbaudiet.
Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma atvilktnēs, sasalst.
• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet zemāku ledusskapja
temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta.
• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. >>>Ledusskapja nodalījuma
temperatūra ietekmē saldētavas temperatūru. Mainiet ledusskapja vai saldētavas
temperatūru un pagaidiet, līdz attiecīgie nodalījumi sasniedz atbilstošo temperatūru.
• Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Neatveriet durvis bieži.
• Durvis ir pusvirus. >>>Kārtīgi aizveriet durvis.
• Ledusskapis ir nesen pievienots elektrotīkla kontaktrozetei vai piepildīts ar pārtiku.
>>>Tas ir normāli.
Ja ledusskapis ir nesen pievienots elektrotīkla kontaktrozetei vai piepildīts ar pārtiku,
tad iestatītās temperatūras sasniegšanai nepieciešamais laiks ir ilgāks.
• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena.
>>>Nelieciet ledusskapī karstu ēdienu.
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 Vibrācija vai trokšņi. 

• Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. >>> Ja ledusskapis šūpojas, kad tiek 
viegli pabīdīts, novietojiet to stabili, noregulējot kājiņas. Pārliecinieties arī par to, vai 
grīda ir līdzena un pietiekami izturīga, lai spētu noturēt ledusskapi. 
• Troksni var radīt uz ledusskapja uzliktie priekšmeti. >>>Noņemiet šos priekšmetus 
no ledusskapja virsmas. 
No ledusskapja atskan trokšņi, kas izklausās pēc šķidruma plūšanas, 
izsmidzināšanas utt.
• Atbilstoši ledusskapja darbības principiem tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir 
normāli un nav defekts. 
No ledusskapja atskan svilpšanai līdzīga skaņa.
• Ledusskapja dzesēšanai tiek izmantoti ventilatori. Tas ir normāli un nav defekts. 
Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām.
• Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus un kondensāta veidošanos. Tas ir 
normāli un nav defekts. 
• Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Neatveriet durvis bieži. 
Ja durvis ir atvērtas, tad aizveriet. 
• Durvis ir pusvirus. >>>Kārtīgi aizveriet durvis. 
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums.
• Iespējams, ka ir augsts gaisa mitrums. Slapjos laika apstākļos tas ir normāli. Kad 
mitrums būs mazāks, kondensāts izzudīs. 
Slikta smaka ledusskapī.
• Nav veikta regulāra tīrīšana. >>>Regulāri tīriet ledusskapja iekšpusi ar sūklīti, siltu 
ūdeni vai ūdenī izšķīdinātu karbonātu. 
• Iespējams, ka smaku rada izmantotie pārtikas uzglabāšanas trauki vai iepakojuma 
materiāli. >>>Izmantojiet pārtikas uzglabāšanai citus traukus vai citas markas 
iepakojuma materiālu. 
• Pārtika ir ievietota ledusskapī nenosegtos traukos. >>>Turiet pārtiku slēgtos 
traukos. Nepatīkamu smaku var radīt mikroorganismi, kuri sāk izplatīties no 
nenosegtajiem traukiem. 
• Izņemiet no ledusskapja pārtiku, kuras derīguma termiņš ir beidzies vai kura ir 
sabojājusies. 
Durvis nevar aizvērt. 
• Pārtikas iepakojumi traucē aizvērt durvis. >>>Pārvietojiet iepakojumus, kuri traucē 
aizvērt durvis. 
• Ledusskapis nav novietots pilnīgi līdzeni uz grīdas. >>>Noregulējiet ledusskapja 
kājiņas, lai tas atrastos vienā līmenī. 
• Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. >>>Pārliecinieties, vai grīda atrodas 
vienā līmenī un spēj noturēt ledusskapja svaru. 
Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas.
• Pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. >>>Pārkārtojiet atvilktnē esošo pārtiku. 
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ATRUNA / BRĪDINĀJUMS 

Dažas (vienkāršas) kļūmes var pienācīgi novērst galalietotājs, neradot drošības 
problēmas un nesamazinot lietošanas drošumu, ja tas tiek darīts saskaņā ar turpmāk 
sniegtajiem norādījumiem (skatiet sadaļu “Paša veikts remonts”). 

Tāpēc, ja vien turpmāk sadaļā “Paša veikts remonts” nav atļauts citādi, remontdarbi ir 
jāuztic reģistrētiem profesionāliem remontētājiem, lai izvairītos no drošības 
problēmām. Reģistrēts profesionāls remontētājs ir profesionāls remontētājs, kuram 
ražotājs ir piešķīris piekļuvi šīs iekārtas instrukcijām un rezerves daļu sarakstam 
saskaņā ar metodēm, kas aprakstītas tiesību aktos saskaņā ar Direktīvu 
2009/125/EK. 
Tomēr vienīgi pakalpojumu sniedzēja pārstāvis (t. i., pilnvaroti profesionāli 
remontētāji), ar kuru varat sazināties, izmantojot tālruņa numuru, kas norādīts 
lietotāja rokasgrāmatā/garantijas kartē, vai ar pilnvarotā izplatītāja palīdzību, 
var sniegt pakalpojumu saskaņā ar garantijas noteikumiem. Tādēļ ņemiet vērā, 
ka profesionālu remontētāju (kas nav ražotāju/pārdevēju pilnvaroti) 
remontdarbi anulē garantiju. 
Paša veikts remonts 
Lietotājs pats var veikt šādu detaļu remontu: durvju rokturi, durvju eņģes, paplātes, 
grozi un durvju blīves (no 2021. gada 1. marta atjaunināts saraksts ir pieejams arī 
vietnē web). 

Turklāt, lai iekārta darbotos droši un lai novērstu nopietnu savainojumu risku, iepriekš 
minēto remontu paša spēkiem var veikt saskaņā ar norādījumiem lietotāja 
rokasgrāmatā par paša veiktu remontu vai norādījumiem, kas pieejami vietnē web. 
Drošības nolūkos atvienojiet iekārtu no strāvas padeves, pirms mēģināt veikt 
remontu paša spēkiem. 

Remontdarbi un remonta mēģinājumi, ko veic galalietotāji detaļām, kas nav iekļautas 
iepriekš minētajā sarakstā, un/vai neievērojot lietotāja rokasgrāmatās sniegtos 
norādījumus par paša veiktu remontu vai norādījumus, kas pieejami vietnē web, var 
izraisīt drošības problēmas, kas nav saistītas ar ražotāju/ pārdevēju, un tas anulēs 
iekārtas garantiju. 

Tādēļ galalietotājiem ir ļoti ieteicams atturēties no mēģinājumiem veikt remontdarbus, 
kas neietilpst minētajā rezerves daļu sarakstā, šādos gadījumos sazinoties ar 
pilnvarotiem profesionāliem remontētājiem vai reģistrētiem profesionāliem 
remontētājiem. Šādi galalietotāju mēģinājumi, tieši pretēji, var izraisīt drošības 
problēmas un sabojāt iekārtu, kā arī izraisīt aizdegšanos, ūdens noplūdi, 
elektrotraumu un nopietnus miesas bojājumus. 

Piemēram, bet ne tikai, pilnvarotiem profesionāliem remontētājiem vai reģistrētiem 
profesionāliem remontētājiem būtu jāuztic šādu detaļu remonts: kompresors, 
dzesēšanas ķēde, galvenā plate, invertora panelis, displeja panelis utt. 

Ražotāju/pārdevēju nevar saukt pie atbildības gadījumā, ja galalietotāji neievēro 
iepriekš minēto. 



Pirmiausiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją!
Gerbiamas pirkėjau,
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir 
kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, veiksmingai ir ilgai 
jums tarnaus.
Prieš pradedant naudoti šį gaminį, perskaitykite šią instrukciją ir išsaugokite ją, kad 
galėtumėte ja pasinaudoti ateityje. Jeigu atiduotumėte šį gaminį kam nors kitam, kartu 
atiduokite ir šią naudojimo instrukciją.

Naudojimo instrukcija padės jums greitai ir saugiai naudoti šį gaminį.
• Prieš sumontuodami ir pradėdami naudoti šį gaminį, perskaitykite šį vadovą.
• Būtinai perskaitykite saugos instrukciją.
• Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
• Perskaitykite su šiuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atsiminkite, kad ši naudojimo instrukcija taip pat gali būti taikytina keletui kitų modelių.
Šioje instrukcijoje nurodyta, kuo skiriasi įvairūs modeliai.

Simbolių paaiškinimas
Šiame vartotojo vadove naudojami šie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi patarimai.
Įspėjimai apie pavojingas situacijas, keliančias pavojų gyvybei ir turtui.Į
Įspėjimai apie elektros įtampą.

DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE INDESIT GAMINĮ
Norėdami gauti išsamesnę pagalbą, užregistruokite savo gaminį 
svetainėje www.register10.eu 

NORĖDAMI GAUTI DAUGIAU INFORMACIJOS, NUSKAITYKITE ANT 
PRIETAISO ESANTĮ QR KODĄ

Įveskite šias svetaines docs.indesit.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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UZMANĪBU!
Lai garantētu jūsu sasaldēšanas iekārtas (kura izmanto viedei nekaitīgu dzesēšanas 
vielu R600a – uzliesmojošs tikai pie noteiktiem apstākļiem), ir nepieciešams ievērot 
sekojošo: 

Netrauciet gaisa cirkulācijai ap iekārtu.
Neizmantojiet nekādas mehāniskās iekārtas atkausēšanas paātrināšanai.
Nesabojājiet dzesēšanas ķēdi.
Nodalījumā pārtikas produktu glabāšanai neizmantojiet nekādas mehāniskās
iekārtas, ja ražotājs to neiesaka.



Šaldytuvas1

  6.   Skyriai užšaldytiems maisto 
        produktams laikyti
7. Reguliuojama priekinė kojelė
8. Kiaušinių dėklas
9. Lentynos stiklainiams

10. Lentynos buteliams

1. Nustatymo rankenėlė ir vidinis
apšvietimas

2. Pritaikomos šaldytuvo lentynos
3. Uždengiamos dėžutės dangtis
4. Uždengiamos dėžutės
5. Atrama ledo surinkimo lentynai ir

ledo surinkimo lentyna

Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio
pobūdžio; gali būti, kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų 
turimame gaminyje nėra aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems 
modeliams.
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Svarbūs įspėjimai dėl saugos2

   Prašome atidžiai perskaityti toliau 
pateiktą informaciją. Nepaisant šios 
informacijos, galima susižaloti arba 
padaryti žalos turtui. Tuomet nebegalios 
jokia garantija ir gamintojo įsipareigojimai. 

Originalios atsarginės dalys tiekiamos 10 
metų nuo gaminio įsigijimo dienos. 

Numatytoji naudojimo paskirtis
• Šis gaminys skirtas naudoti atalpose ir

uždarose vietose, pavyzdžiui,
namuose;

• uždaroje darbo aplinkoje, pavyzdžiui,
parduotuvėse ir biuruose;

• uždarose apgyvendinimo vietose,
pavyzdžiui, ūkininkų gyvenamuosiuose
namuose, viešbučiuose, pensionuose.

• Nenaudokite jo lauke.

Bendri saugos reikalavimai
• Kai šį gaminį norėsite išmesti arba

atiduoti į metalo laužą,
rekomenduojama pasikonsultuoti su
įgaliotomis tarnybomis ir institucijomis,
kad sužinotumėte reikiamą informaciją.

• Jei kyla klausimų apie šaldytuvą arba
atsiranda problemų, pasikonsultuokite
su įgaliotais aptarnavimo specialistais.
Šaldytuvo neardykite ir niekam
neleiskite to daryti; tai galima daryti tik
apie tai pranešus įgaliotiems
aptarnavimo specialistams.

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Ledų ir 
ledo kubelių nevalgykite vos juos
išėmę į šaldiklio kameros! (Galite
nušalti gerklę.)

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Į
šaldiklio kamerą nedėkite butelių ir
skardinių su gėrimais. Antraip jie gali
sprogti.

• Užšaldytų maisto produktų nelieskite
rankomis – jie gali prilipti prie rankų.

• Prieš valydami arba atšildydami
šaldytuvą, atjunkite jį nuo elektros
tinklo.

• Šaldytuvui valyti ir šerkšnui šalinti
negalima naudoti garų ir garinių
valomųjų medžiagų. Garai gali pasiekti
elektrines dalis ir sukelti trumpą
jungimą arba elektros smūgį.

• Šaldytuvo dalių, pavyzdžiui, nuo
spyrio apsaugančios plokštės
arba durelių, nenaudokite kaip
atramos ar laiptelio.

• Šaldytuvo viduje nenaudokite elektros
prietaisų.

• Žiūrėkite, kad gręžimo ar pjovimo
įrankiais nepažeistumėte dalių, kuriose
cirkuliuoja aušinamasis skystis. Iš
pradurtų garintuvo dujų kanalų,
vamzdžių ilgintuvų arba paviršiaus
dangų ištryškęs aušinamasis skystis
gali suerzinti odą ir pažeisti akis.

• Jokiomis medžiagomis neuždenkite ir
neužkimškite šaldytuvo ventiliacinių
angų.

• Elektrinius prietaisus privalo taisyti tik
įgaliotieji asmenys. Jei remontą vykdys
nekompetentingi asmenys, naudotojui
gali kilti pavojus.
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 • Įvykus trikčiai, taip pat techninės
priežiūros arba remonto metu
šaldytuvui atjunkite elektros maitinimą
– arba išsukite atitinkamą saugiklį, arba 
ištraukite prietaiso laido kištuką.

• Netraukite laikydami už laido – traukite
laikydami už kištuko.

• Stiprius alkoholinius gėrimus stipriai
užkimškite ir laikykite vertikalioje
padėtyje.

• Šaldytuve niekada nelaikykite flakonų
su degiomis ir sprogiomis
medžiagomis.

• Norėdami paspartinti atitirpinimo
procesą, nenaudokite jokių mechaninių
prietaisų ar kitų priemonių, išskyrus
gamintojo rekomenduojamas.

• Šis prietaisas nėra skirtas naudoti
asmenims (įskaitant vaikus) su fiziniais, 
jutimo ar protiniais sutrikimais arba
asmenims, kurie turi nepakankamai
patirties ir žinių naudoti šį prietaisą,
nebent juos tinkamai prižiūrėtų (arba
nurodytų, kaip naudoti šį prietaisą) už
jų saugą atsakingas asmuo.

• Nenaudokite sugedusio šaldytuvo.
Jeigu dėl ko nors nerimaujate,
pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

• Šaldytuvo elektros sauga
garantuojama tik tuo atveju, jei jūsų
name įrengta įžeminimo sistema
atitinka standartus.

• Gaminį statyti vietoje, neapsaugotoje
nuo lietaus, sniego, saulės ir vėjo,
pavojinga elektros saugos požiūriu.

• Jeigu maitinimo kabelis būtų
pažeistas, susisiekite su
įgaliotuoju techninio aptarnavimo
centru, kad išvengtumėte
pavojaus.

• įrengimo metu draudžiama šaldytuvo
maitinimo laido kištuką įkišti į sieninį
lizdą – galite žūti arba patirti rimtą
traumą.

• Šis šaldytuvas skirtas tik maisto
produktams laikyti. Prietaiso negalima
naudoti kitai paskirčiai.
• Etiketė, kurioje nurodomi techniniai
gaminio duomenys, pritvirtinta vidinėje
kairėje šaldytuvo pusėje.
• Niekada nejunkite šio šaldytuvo į
elektros energijos taupymo sistemas; jos
gali sugadinti šaldytuvą.
• Jeigu šaldytuve įrengta mėlyna
kontrolinė lemputė, nežiūrėkite į mėlyną
šviesą pro optinius prietaisus.
• Jeigu naudojate rankiniu būdu valdomą 
šaldytuvą, nutrūkus elektros tiekimui,
prieš vėl jį įjungdami, palaukite bent 5
minutes.
• Atidavus šį gaminį kitiems, naujam
gaminio savininkui reikia atiduoti ir šią
naudojimo instrukciją.
• Gabendami šaldytuvą, stenkitės
nepažeisti maitinimo kabelio. Sulenktas
kabelis gali sukelti gaisrą. Ant maitinimo
kabelio niekada nestatykite sunkių daiktų.
• Jungdami gaminį į maitinimo tinklą,
nelieskite kištuko drėgnomis rankomis.

• Nejunkite šaldytuvo, jeigu sieninis
lizdas yra atsilaisvinęs.
• Saugumo sumetimais nepukškite
vandens tiesiai ant vidinių arba išorinių
šio gaminio dalių.
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 • Nepurkškite šalia šaldytuvo degių
medžiagų, pavyzdžiui, propano dujų ir
pan., nes kyla gaisro ir sprogimo pavojus.
• Nestatykite ant šaldytuvo indų su
vandeniu, nes jeigu vanduo išsilies, gali
kilti elektros smūgis arba gaisras.
• Neprikraukite į šaldytuvą per daug
maisto produktų. Pridėjus per daug
maisto produktų, atidarant arba uždarant
šaldytuvo duris, jie gali iškristi ir sužeisti.
• Niekada nestatykite ant šaldytuvo
daiktų, nes atidarius arba uždarius
šaldytuvo dureles, jie gali nukristi.
• Šaldytuve negalima laikyti medžiagų,
kurioms saugoti reikia tikslios
temperatūros, pavyzdžiui, vakcinų,
temperatūrai jautrių vaistų, mokslinių
tyrimų medžiagų ir pan.
• Jeigu šaldytuvo ilgai nenaudojate,
būtinai atjunkite jį nuo maitinimo tinklo.
Dėl galimo maitinimo kabelio pažeidimo
gali kilti gaisras.
• Elektros kištuką reikia reguliariai valyti
sausu skudurėliu, kitaip gali kilti gaisras.
• Jeigu reguliuojamos kojelės netvirtai
remsis į grindis, šaldytuvas gali judėti.
Pareguliuokite reguliuojamas kojeles, kad
jos tinkamai remtųsi į grindis ir šaldytuvas
nejudėtų.
• Nešdami šaldytuvą, nelaikykite jo už
durų rankenos. Kitaip ji gali nulūžti.
• Jeigu šį gaminį reikia statyti prie kito
šaldytuvo arba šaldiklio, tarp prietaisų
būtina palikti bent 8 cm tarpą. Kitaip
gretimos šoninės sienelės gali pradėti
rasoti.

Apsauga nuo vaikų
• Jeigu durelės rakinamos spyna,

laikykite raktą vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

• Privaloma prižiūrėti mažus vaikus, kad
jie nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu.

WEEE Reglamento ir senų 
gaminių išmetimo taisyklių 
atitiktis

Ant prietaiso arba pakuotės esantis 
simbolis nurodo, kad su šiuo prietaisu 
negalima elgtis kaip su buitinėmis 
šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą 
surinkimo punktą, kuriame elektros ir 
elektronikos prietaisas būtų perdirbtas. 
Tinkamai išmesdami šį gaminį, prisidėsite 
prie apsaugos nuo galimo neigiamo 
poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai, kuris 
gali būti padarytas šį gaminį netinkamai 
išmetant. Dėl išsamesnės informacijos 
apie šio gaminio perdirbimą, prašom 
kreiptis į savo miesto valdžios instituciją, 
buitinių atliekų išvežimo tarnybą arba 
parduotuvę, kurioje pirkote šį prietaisą. 

RoHS direktyvos atitiktis: 
Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES RoHS 
Direktyvą (2011/65/ES). 
Jame nėra šioje Direktyvoje nurodytų 
kenksmingų ir draudžiamų medžiagų.
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Informacija apie pakuotę
Šio gaminio pakavimo medžiagos 

pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų, atsižvelgiant į mūsų 
nacionalinius aplinkosaugos reglamentus. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų kartu su 
kitomis buitinėmis atliekomis arba kitomis 
šiukšlėmis. Išmeskite pakavimo 
medžiagas į tam skirtą vietos atliekų 
surinkimo punktą.
Nepamirškite...

Visų medžiagų perdirbimas turi didelės 
įtakos tausojant gamtos ir mūsų šalies
išteklius.

Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios įstaigas, 
kur jums bus suteikta daugiau 
informacijos.

HCA įspėjimas
Jeigu gaminyje įrengta aušinimo 
sistema, kurioje naudojama 
R600a:

Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 
aušinimo sistemos ir vamzdžių. 
Pažeidimo atveju, saugokite gaminį nuo 
galimų liepsnos šaltinių, nuo kurių 
gaminys galėtų užsidegti, ir vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi šis prietaisas.

Gaminyje naudojamų dujų rūšis 
nurodyta techninių gaminio duomenų 
etiketėje, kuri yra pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje.
Niekuomet nedeginkite šio gaminio.

Kaip taupyti elektros energiją
• Nelaikykite šaldytuvo durelių

atidarytų ilgą laiką.
Į šaldytuvą nedėkite karšo maisto arba
gėrimų.

• Į šaldytuvą nedėkite pernelyg daug
maisto produktų, kad nebūtų kliudoma
viduje cirkuliuoti orui.

• Šaldytuvo nestatykite vietoje, kur
šviečia tiesioginiai saulės spinduliai
arba arti šilumą skleidžiančių prietaisų,
pavyzdžiui, orkaičių, indaplovių arba
radiatorių. Šaldytuvą statykite bent 30
cm atstumu nuo šilumos šaltinių ir bent
5 cm atstumu nuo elektrinių viryklių.

• Maisto produktus laikykite uždaruose
induose.

• Gaminiuose su šaldymo kamera;
išėmę šaldiklio lentyną arba stalčių,
šaldiklio kameroje galite laikyti
maksimalų produktų kiekį.
Paskelbtosios šaldytuvo energijos
sąnaudos nustatytos išėmus šaldiklio
kameros lentyną arba ištraukus stalčių
ir sudėjus maksimalų leistiną produktų
kiekį. Ant lentynos arba stalčiuje galima 
saugiai laikyti užšaldyti skirtus
produktus, atsižvelgiant į jų formą ir
dydį.

• Atšildant šaldytus maisto produktus
šaldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, ir išsaugoma maisto kokybė.

Nesivadovaujant šioje naudojimo 
instrukcijoje pateikta informacija, 
gamintojas neprisiima atsakomybės 
už jokią patirtą žalą.
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Įrengimas3

Į ką reikia atsižvelgti vežant šį 
šaldytuvą
1. Šaldytuvas privalo būti atjungtas nuo

elektros tinklo. Prieš vežant šaldytuvą,
jis turi būti ištuštintas ir išvalytas.

2. Prieš šaldytuvą supakuojant, jame
esančias lentynas, papildomas dalis,
daržovių stalčius ir kt. būtina pritvirtinti
lipnia juosta, kad šios dalys
nesikratytų. Pakuotės medžiagas
būtina sutvirtinti storomis juostomis ir
tvirtomis virvėmis; būtina paisyti ant
pakuotės pateiktų transportavimo
instrukcijų.

3. Originalias pakuotės medžiagas ir
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, jei
šaldytuvą prireiktų transportuoti arba
perkelti.

Prieš įjungdami šaldytuvą
Prieš pradėdami naudoti šį šaldytuvą, 
patikrinkite toliau nurodytus dalykus:

1. Vidų valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
„Techninė priežiūra ir valymas“.

2. Įjunkite šaldytuvo kištuką į elektros
lizdą. Atidarius šaldytuvo dureles,
užsidega vidinio apšvietimo lemputė.

3. Įsijungus kompresoriui, bus girdimas
garsas. Ar kompresorius veikia, ar ne,
šaldytuvo sistemoje hermetiškai
uždarytas skystis ir dujos taip pat gali
kelti silpnus garsus – tai visiškai
normalu.

4. Priekiniai šaldytuvo kraštai gali įšilti.
Tai normalu. Šios vietos turi būti šiltos
tam, kad nesusidarytų kondensacija.

Elektros prijungimas
Prijunkite gaminį prie įžeminto lizdo su 

tinkamos kategorijos saugikliu. Svarbu
Elektros prijungimą būtina atlikti 

atsižvelgiant į savo šalies reglamentus.
• Atlikus elektros instaliaciją,

elektros kištukas turi būti lengvai
pasiekiamas.

• Šaldytuvo elektros sauga
garantuojama tik tuo atveju, jei jūsų
name įrengta įžeminimo sistema
atitinka standartus.

• Gaminio kairėje vidinėje pusėje
esančioje etiketėje nurodyta
įtampa privao atitikti Jūsų namų
elektros tinklo įtampą.

• Prijungimui negalima naudoti
ilginimo laidų ir skirstytuvų.

Pažeistą maitinimo laidą privalo 
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

Negalima naudoti buitinio prietaiso, 
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla 
elektros smūgio pavojus!

Pakuotės išmetimas
Pakavimo medžiagos gali kelti pavojų 

vaikams. Laikykite pakavimo medžiagas 
vaikams nepasiekiamoje vietoje arba 
išmeskite jas, išrūšiuodami pagal atliekų 
rūšiavimo nurodymus, pateiktus vietos 
valdžios įstaigų. Neišmeskite kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis –
atiduokite į vietos valdžios įstaigų 
įrengtus pakuočių surinkimo punktus.

Šaldytuvo pakavimo medžiagos yra 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų.
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Seno šaldytuvo išmetimas

Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 
nebūtų daroma žala aplinkai.
• Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite sužinoti

iš savo įgaliotojo pardavimo atstovo
arba savo savivaldybės atliekų
surinkimo punkte.

Prieš išmesdami šaldytuvą, nupjaukite
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams.

Pastatymas ir instaliacija
Jei patalpos, kurioje bus įrengiamas 

šaldytuvas, įėjimas nėra pakankamai 
platus, kad pro jį būtų galima įnešti 
šaldytuvą, iškvieskite įgaliotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie nuimtų 
šaldytuvo dureles ir jį pro įėjimą įneštų 
šonu.
1. Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur jį

būtų lengva eksploatuoti.
2. Šaldytuvą statykite atokiai nuo šilumos

šaltinių, drėgnų vietų ir tiesioginių 
saulės spindulių.

3. Tam, kad šaldytuvas efektyviai veiktų, 
aplink jį turi būti tinkama oro 
ventiliacija. Jei šaldytuvą reikia statyti 
sienos nišoje, nuo šaldytuvo iki lubų ir 
iki sienų turi būti mažiausiai 5 cm 
tarpas. Nestatykite savo gaminio ant 
tokių medžiagų kaip kilimėliai ar 
kiliminė danga.

4. Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą
statykite ant lygaus grindų paviršiaus.

Apšvietimo lemputės 
pakeitimas

Jei reikia pakeisti šaldytuvo apšvietimo 
lemputę/šviesos diodą, kreipkitės į 
artimiausią įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą.

Šajā ierīcē izmantotā lampa nav 
piemērota istabu apgaismojumam. Šīs 
lampas mērķis ir padarīt pārtikas 
produktu ievietošanu 
ledusskapī/saldētavā drošu un ērtu.
Šajā ierīcē izmantotajām lampām ir jāspēj 
funkcionēt ekstrēmos fiziskos apstākļos, 
piemēram, temperatūrā, kas nepārsniedz 
-20°C.

Kojelių reguliavimas

Jei šaldytuvas stovi nelygiai;
jį galite išlyginti sukdami priekines 

kojeles, kaip pavaizduota toliau 
esančiame paveikslėlyje. Kampas, kurioje 
yra kojelė, nuleidžiamas kojelę sukant 
juodos rodyklės kryptimi ir pakeliamas 
kojelę sukant priešinga kryptimi. Šį darbą 
atlikti bus lengviau, jei ką nors 
pasikviesite į pagalbą, kad šiek tiek 
kilstelėtų šaldytuvą.
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Paruošimas4

Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai 30
cm atstumu nuo šilumos šaltinių,
pavyzdžiui, viryklės viršaus, orkaičių,
centrinio šildymo radiatorių bei viryklių, ir
mažiausiai 5 cm atstumu nuo elektrinių
orkaičių; nestatykite jo tiesioginiuose
saulės spinduliuose.

Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara.
Jei du šaldytuvai įrengiami vienas šalia

kito, tarp jų turi būti mažiausiai 2 cm
atstumas.

Pirmą kartą pradėję naudoti šaldytuvą,
pirmąsias šešias valandas prašome
laikytis tokių nurodymų.

Nedarinėkite dažnai durelių.
Šiuo periodu šaldytuve turi nebūti

maisto produktų.
Neatjunkite šaldytuvo nuo elektros

tinklo. Jei nutrūktų elektros tiekimas, žr.
skyriuje „Kokių veiksmų imtis prieš
iškviečiant įgaliotus aptarnavimo
specialistus“ pateiktus įspėjimus.
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Šaldytuvo naudojimas 5

Termostato nustatymo mygtukas 
Šaldytuvo vidaus temperatūra pasikeičia 
dėl šių priežasčių: 
• sezoninės temperatūros;
• ilgam laiko tarpui palikus atidarytas

šaldytuvo duris;
• dedant maistą į šaldytuvą prieš tai

neatvėsinus jo iki kambario
temperatūros;

• dėl šaldytuvo vietos patalpoje (pvz.,
pastačius jį ten, kur jį veikia
tiesioginiai saulės spinduliai).

• Galite pareguliuoti dėl tokių priežasčių
pakitusią vidaus temepratūrą,
naudodami termostatą. Aplink
termostato rankenėlę esantys skaičiai
parodo šaldymo laipsnius.

• Jeigu aplinkos temperatūra yra
didesnė nei 32°C, nustatykite
termostato rankenėlę į maksimalią
padėtį.

• Jeigu aplinkos temperatūra yra
žemesnė nei 25°C, nustatykite
termostato rankenėlę į minimalią
padėtį.

Atšildymas
A) Šaldytuvo skyrius
Šaldytuvo skyrius atšyla visiškai
automatiškai. Šaldytuvui vėstant, ant
vidinės galinės šaldytuvo skyriaus
sienelės gali susidaryti vandens lašų ir 7-
8 mm šerkšnas. Tai normalus aušinimo
sistemos reiškinys.

Susidaręs šerkšnas atšildomas 
automatinio atšildymo metu, kurį tam 
tikrais intervalais atlieka galinės sienelės 
atšildymo sistema. Vartotojui nereikia 
grandyti šerkšno arba surinkti varvantį 
vandenį. Vanduo, susidaręs atšildymo 
metu, teka vandens surinkimo grioveliu ir 
pro išleidimo vamzdelį suteka į garintuvą 
bei savaime išgaruoja. 
Reguliariai tikrinkite, ar išleidimo 
vamzdelis nėra užkištas ir, kai reikia, 
išvalykite jį, naudodami pagaliuką. 
Šaldiklio skyrius automatiškai 
neatšildomas, kad nesugestų jame 
laikomi užšaldyti maisto produktai. 

B) Šaldiklio kamera
Atšaldymo procesas yra labai paprastas:
naudojant ypatingą atšildyto vandens
surinkimo indą, jis vyksta labai tvarkingai.
Atšildykite šaldytuvą dukart per metus
arba tuomet, kai susidarys maždaug 7
mm (1/4 col.) šerkšno sluoksnis.
Norėdami pradėti atšildymo procesą,
išjunkite buitinio prietaiso jungiklį ir
ištraukite jo kištuką iš elektros lizdo.
Visus maisto produktus suvyniokite į
keletą laikraščio sluoksnių ir padėkite į
vėsią vietą (pvz., į šaldytuvą arba
sandėliuką).
Norint pagreitinti atšildymo procesą,
šaldiklyje galima atsargiai pastatyti indų
su šiltu vandeniu.
Užšalusiems lašeliams pašalinti
nenaudokite smailių daiktų arba daiktų
su aštriais galais, pvz., peilių arba
šakučių.
Atšildymui niekada nenaudokite plaukų
džiovintuvų, elektrinių šildytuvų arba
kitokių panašių elektrinių buitinių
prietaisų.
Šaldiklio skyriaus apačioje susikaupusį
atšilusį vandenį sugerkite kempine.
Atšildę kruopščiai nusausinkite vidų.
Įkiškite kištuką į sienoje esantį elektros
lizdą ir įjunkite buitinio prietaiso jungiklį.
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Durų perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerį 
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 Šviežių maisto produktų 
užšaldymas

• Prieš dedant maisto produktus į
šaldytuvą, rekomenduojama juos
suvynioti arba uždengti.
• Prieš dedant karštą maistą į
šaldytuvą, jį reikia atvėsinti iki
kambario temperatūros.
• Maisto produktai, kuriuos norite
užšaldyti, turi būti švieži ir geros
kokybės.
• Maisto produktus reikia padalyti
porcijomis atsižvelgiant į šeimos
suvartojimo per dieną normą arba valgio
normą.
• Maisto produktus būtina supakuoti į oro
nepraleidžiančius paketus, kad jie
neišdžiūtų, net jei jie bus laikomi trumpą
laiką.
• Pakavimo medžiagos turi būti atsparios
šalčiui, drėgmei, nepraleisti oro. Maisto
pakavimo medžiagos turi būti privalo būti
pakankamai storos ir tvirtos. Antraip,
jeigu pakuotė bus pradurta, maistas
peršals ir sukietės. Norint saugiai laikyti
maistą, svarbu, kad pakuotė būtų
sandariai uždaryta.
• Užšaldytus maisto produktus atšildžius, 
juos reikia iš karto suvartoti; jų negalima
užšaldyti pakartotinai.
• Įdėjus šiltą maistą į šaldiklio kamerą,
šaldymo sistema nepertraukiamai veikia
tol, kol maistas visiškai užšaldomas.
• Norėdami pasiekti geriausių rezultatų,
laikykitės šių instrukcijų.

1. Vienu metu neužšaldykite pernelyg
didelio maisto kiekio. Maisto kokybė
geriausiai išsaugojama tada, kai jis yra
visas užšaldomas kaip įmanoma
greičiau.
2. Ypač svarbu pasirūpinti, kad
nesumaišytumėte šviežių ir jau užšaldytų
maisto produktų.
3. Įsitikinkite, ar žali maisto produktai
neliečia pagamintų produktų, esančių
šaldytuve.
4. Maksimalų šaldytų maisto produktų
kiekį galima sudėti nenaudojant stalčių,
esančių šaldiklio kameroje. Šio prietaiso
energijos sąnaudos apskaičiuotos
visiškai prikrovus šaldiklio kameros
lentynas, nenaudojant stalčių.
5. Pradiniam maisto produktų
užšaldymui primygtinai rekomenduojama
naudoti viršutinę lentyną.
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 Patarimai, kaip naudoti šviežio 

maisto skyrių
*pasirinktinai

Nedėkite maisto produktų į šviežio
maisto skyrių prie temperatūros jutiklio.
Maisto produktai neturi užstoti jutiklio,
kad šviežio maisto skyriuje būtų
palaikoma ideali temperatūra.

Nedėkite į prietaisą karšto maisto.

Užšaldytų maisto produktų 
saugojimo rekomendacijos

Parduotuvėje įsigytus iš anksto 
supakuotus užšaldytus maisto produktus 
reikia laikyti paisant užšaldytų maisto 
produktų gamintojo instrukcijų, taikomų 
laikymui (4 žvaigždučių) užšaldytų 
maisto produktų laikymo skyriuje. 
• Tam, kad būtų išsaugota užšaldytų
maisto produktų gamintojo ir maisto
produktų pardavėjo užtikrinama aukšta
kokybė, reikia atminti tokius dalykus:
1. Nusipirktus paketus į šaldiklį reikia
sudėti kuo skubiau.
2. Patikrinkite, ar ant produktų užklijuotos
etiketės ir nurodyta data.
3. Būtina paisyti į ant pakuotės nurodytų
„Suvartoti iki“ arba „Geriausias iki“ datų.
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Techninė priežiūra ir valymas6

Plastikinių paviršių
apsauga

Į šaldytuvą nedėkite skysto aliejaus 
ar aliejuje virto maisto neuždarytuose 
induose, nes tokie produktai pažeis 
šaldytuvo plastikinius paviršius. Jei 
aliejus išsilieja ant plastikinių paviršių 
arba juos sutepa, užterštą vietą iš karto 
nuvalykite ir nuplaukite šiltu vandeniu.

Valymui niekada nenaudokite benzino, 
benzolo arba panašių medžiagų. 

Prieš valymą rekomenduojama išjungti 
buitinį prietaisą iš maitinimo tinklo. 

Valymui niekada nenaudokite aštrių 
abrazyvinių įrankių, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemonių ar vaško 
poliravimui.

Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite 
drungnu vandeniu, o po to sausai 
iššluostykite. 

Šaldytuvo vidui valyti naudokite drėgną 
nuspaustą skudurėlį, sudrėkintą tirpale, 
pagamintame ištirpinus vieną arbatinį 
šaukštelį sodos (bikarbonato) vienoje 
pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite. 

Žiūrėkite, kad į lemputės korpusą ir kitus 
elektros elementus nepatektų vandens.

Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio 
prietaiso, išjunkite jį ir išimkite visą 
maistą, išvalykite jį ir palikite dureles 
pravertas. 

Reguliariai patikrinkite, ar durelių 
tarpikliai yra švarūs ir ant jų nėra maisto 
dalelių. 

Norėdami ištraukti durelių lentynas, 
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių lentyną 
į viršų nuo pagrindo.
Valydami išorinius prietaiso paviršius 
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
tokių metalinių paviršių koroziją.
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Trikčių šalinimas 7

Šaldytuvas neveikia.
• Netinkamai į elektros lizdą įkištas kištukas. >>>Tvirtai įkiškite kištuką į elektros 
lizdą. 
• Perdegė lizdo, į kurį yra įjungtas šaldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo 
saugiklis. >>>Patikrinkite saugiklį. 
Kondensacija ant šaldytuvo (skyrių MULTIZONE, COOL CONTROL ir FLEXI 
ZONE) šoninių sienų.
• Šaltas aplinkos oras. >>>Neįrenkite šaldytuvo ten, kur temperatūra būna 
žemesnė nei 10°C. 
• Durelės buvo pernelyg dažnai darinėjamos. >>>Nedarinėkite šaldytuvo durelių 
dažnai, jeigu tai nėra būtina. 
• Drėgnas aplinkos oras. >>>Neįrenkite šaldytuvo drėgnoje patalpoje. 
• Atviruose induose laikomi skysti maisto produktai. >>>Nelaikykite skystų 
maisto produktų atviruose induose. 
• Neuždarytos šaldytuvo durelės. >>>Uždarykite šaldytuvo dureles. 
• Termostatas nustatytas ties labai žemos temperatūros nuostata. >>>Nustatykite 
termostatą ties tinkamu šaldymo lygiu. 
Neveikia kompresorius. 
• Įvykus staigiam energijos tiekimo pertrūkiui, iššoks kompresoriaus terminis 
saugiklis, arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas, 
įsijungia išjungiklis. Šaldytuvas pradės veikti maždaug po 6 minučių. Jei praėjus 
šiam periodui šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą. 
• Vyksta šaldytuvo atšildymo ciklas. >>>Tai normalus visiškai automatinio 
atšildymo šaldytuvo veikimas. Atš ildymo ciklas vyksta periodi kai. 
• Šaldytuvo laido kištukas neįkištas į lizdą. >>>Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas 
į lizdą. 
• Netinkamai nustatyta temperatūra. >>>Pasirinkite tinkamą temperatūros vertę. 
• Nutrūko elektros tiekimas. >>>Atsiradus elektrai, šaldytuvas vėl veikia įprastu 
režimu. 
Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai.
• Šio šaldytuvo darbo našumo savybės gali kisti, atsižvelgiant į aplinkos 
temperatūros pokyčius. Tai normalu ir nėra gedimas. 
 

Prieš kreipdamiesi į techninio aptarnavimo tarnybą, peržiūrėkite šį sąrašą. Šaldytuvas 
taupys ir laiką, ir pinigus. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios 
problemos, kurios nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų broku. Kai 
kurių čia aprašytų funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti. 

16 | LT



Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia.
• Galbūt naujas gaminys platesnis už ankstesnįjį. Didesni šaldytuvai veikia ilgesnį
laiką.
• Galbūt patalpoje yra aukšta temperatūra. >>>Esant karštam aplinkos orui,
gaminys gali veikti ilgiau nei įprastai.
• Galbūt šaldytuvas neseniai prijungtas arba į jį neseniai sudėta maisto
produktų.>>>Jeigu šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie elektros tinklo arba į jį
neseniai buvo pridėta maisto, nustatytai temperatūrai pasiekti gali prireikti
daugiau laiko. Tai normalu.
• Galbūt į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. >>>Į šaldytuvą
nedėkite karštų maisto produktų.
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos
atidarytos. >>>Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. • Dažnai
neatidarinėkite durelių.
• Gali būti, kad šaldiklio arba šaldytuvo skyriaus durelės buvo paliktos atidarytos.
>>>Patikrinkite, ar gerai uždarėte dureles.
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. >>>Nustatykite aukštesnę
šaldytuvo temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta.
• Gali būti, kad užsiteršė, susidėvėjo, buvo pažeistas arba blogai priglunda
šaldytuvo arba šaldiklio durelių tarpiklis. >>>Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite.
Dėl pažeisto tarpiklio šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama
temperatūra.
Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus temperatūra 
normali.
• Šaldiklyje nustatyta labai žema vertė. >>>Nustatykite aukštesnę šaldiklio
temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus temperatūra 
normali.
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūros vertė. >>>Nustatykite
aukštesnę šaldytuvo temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla.
• Šaldytuve nustatyta labai aukšta vertė. >>>Nustatykite žemesnę šaldytuvo
temperatūros vertę ir patikrinkite.
Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta.
• Šaldytuve nustatyta labai aukšta vertė. >>>Šaldytuvo skyriaus temperatūros
nuostata daro poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite reikiamas šaldytuvo arba
šaldiklio temperatūros vertes ir palaukite, kol bus pasiekta tinkama temperatūra.
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos
atidarytos. >>>Dažnai neatidarinėkite durelių.
• Neuždarytos durelės. >>>Dureles gerai uždarykite.
• Šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie elektros tinklo arba į jį neseniai buvo
pridėta maisto. >>>Tai normalu. Jeigu šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie
elektros tinklo arba į jį neseniai buvo pridėta maisto, nustatytai temperatūrai
pasiekti gali prireikti daugiau laiko.
• Galbūt į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. >>>Į šaldytuvą
nedėkite karštų maisto produktų.
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Vibracija arba triukšmas.
• Nelygios arba netvirtos grindys. >>> Šaldytuvas lėtai judinamas linguoja;
išlyginkite jį, sureguliuodami kojeles. Grindys būtinai turi būti lygios ir
pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą.
• Ant šaldytuvo sudėti daiktai gali kelti triukšmą. >>>Nuimkite nuo šaldytuvo
visus daiktus.
Iš šaldytuvo sklinda garsai, panašūs į skysčio tekėjimą, purškimą ir pan.
• Šaldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skysčio ir dujų srautams. Tai normalu
ir nėra gedimas.
Šaldytuvas kelia švilpesio garsą.
• Norint, kad šaldytuvas šaldytų, jame naudojami ventiliatoriai. Tai normalu ir nėra
gedimas.
Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų.
• Apledėjimas ir kondensacija didėja esant karštam ir drėgnam orui. Tai normalu
ir nėra gedimas.
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos
atidarytos. >>>Dažnai neatidarinėkite durelių. Uždarykite dureles, jeigu jos yra
praviros.
• Neuždarytos durelės. >>>Dureles gerai uždarykite.
Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės.
• Oras gali būti labai drėgnas; esant drėgnam orui, tai visiškai normalu.
Sumažėjus drėgnumui, kondensacija nesusidarys.
Šaldytuve sklinda prastas kvapas.
• Prietaisas nebuvo reguliariai valomas. >>>Šaldytuvo vidų reguliariai išvalykite
naudodami kempinę, šiltą arba prisotintą angliarūgštės vandenį.
• Gali būti, kad kvapą išskiria kai kurie indai arba pakuotės medžiagos.
>>>Naudokite kitą indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą.
• Į šaldytuvą pridėta maisto neuždengtose induose. >>>Maisto produktus laikykite
uždaruose induose. Iš neuždengtų indų pasklidę mikroorganizmai gali sukelti
nemalonius kvapus.
• Išimkite iš šaldytuvo sugedusius produktus arba produktus, kurių galiojimo data
yra pasibaigusi.
Durelės neužsidaro.
• Galbūt durelių neleidžia uždaryti maisto produktų pakuotės. >>>Pakuotes,
kurios trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą.
• Šaldytuvas nelygiai stovi ant grindų. >>>Sureguliuokite kojeles, kad šaldytuvas
stovėtų lygiai.
• Nelygios arba netvirtos grindys. >>>Grindys turi būti lygios ir pakankamai
tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą.
Užstringa stalčiai.
• Galbūt maisto produktai liečia stalčiaus viršų. >>>Pertvarkykite stalčiuje esančius
maisto produktus.
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ATSISAKYMAS/ ĮSPĖJIMAS 
Kai kuriuos (paprastus) gedimus vartotojas gali tinkamai pašalinti be jokių saugumo 
problemų ar nesaugaus naudojimo, jei jie atliekami laikantis toliau pateiktų nurodymų 
(žr. skyrių „Savarankiškas taisymas“). 

Todėl, jei toliau skyriuje „Savarankiškas taisymas“ nenurodyta kitaip, siekiant išvengti 
saugos problemų, remontas turi būti atliekamas registruotų profesionalių specialistų. 
Registruotas profesionalus specialistas yra profesionalus remontininkas, kuriam 
gamintojas suteikė prieigą prie šio gaminio instrukcijų ir atsarginių dalių sąrašo pagal 
metodus, aprašytus teisės aktuose pagal Direktyvą 2009/125/EB. 
Tačiau tik techninės priežiūros atstovas (t. y. įgaliotieji profesionalūs 
remontininkai), su kuriais galite susisiekti telefono numeriu, nurodytu vartotojo 
vadove/garantijos kortelėje arba per įgaliotąjį platintoją, gali teikti paslaugas 
pagal garantijos sąlygas. Todėl atkreipkite dėmesį, kad remontas, atliktas 
profesionalių remontininkų (kurie nėra gamintojas/pardavėjas įgalioti) 
panaikina garantiją.  
Savarankiškas taisymas 
Galutinis vartotojas gali pats taisyti šias atsargines dalis: durų rankenėles, durų 
vyrius, padėklus, krepšius ir durų tarpiklius (2021 m. kovo 1 d. atnaujintą sąrašą taip 
pat rasite adresu web. 

Be to, siekiant užtikrinti gaminio saugumą ir norint išvengti rimto sužalojimo pavojaus, 
minėtas savarankiškas taisymas turi būti atliekamas vadovaujantis vartotojo vadove 
pateiktomis savarankiško taisymo instrukcijomis arba pagalba pateikta svetainėje 
web. Savo saugumui, prieš atlikdami savarankišką taisymą, atjunkite prietaisą iš 
maitinimo. 

Galutiniam naudotojui taisant ar bandant pataisyti dalis, kurios nėra įtrauktos į sąrašą 
ir (arba) nesilaiko naudotojo vadovuose pateiktų instrukcijų, kaip savarankiškai taisyti 
arba kurias galima rasti adresu web, gali kilti saugos problemų, kurios nėra 
priskirtinos gamintojas/pardavėjas, ir tai panaikins gaminio garantiją. 

Todėl rekomenduojama, kad galutiniai naudotojai nebandytų atlikti remonto darbų, 
kurie nepatenka į nurodytą atsarginių dalių sąrašą, tokiais atvejais reikėtų kreiptis į 
įgaliotus profesionalius specialistus arba registruotus profesionalius remontininkus. 
Priešingai, tokie galutinių naudotojų bandymai taisyti gali sukelti saugos problemų ir 
sugadinti gaminį, o taip pat dėl to gali kilti gaisras, potvynis, elektros smūgis ir rimti 
sužalojimai. 

Pavyzdžiui, bet neapsiribojant, įgaliotiems profesionaliems specialistams arba 
registruotiems profesionaliems remontininkams reikia pavesti atlikti šių dalių remonto 
darbus: kompresoriaus, aušinimo grandinės, pagrindinės plokštės, keitiklio plokštės, 
ekrano plokštės ir kt. 

Gamintojas/Pardavėjas nėra atsakingas jokiu atveju, jei galutinis naudotojas 
nesilaiko aukščiau pateiktų nurodymų. 
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HOIATUS! 
Et külmutusseade, mis kasutab igati keskkonnasõbralikku külmutusagensit R600a 
(tuleohtlik ainult teatavatel tingimustel), töötaks normaalselt, peate järgima järgmisi 
eeskirju: 

Ärge takistage õhu vaba ringlust seadme ümbruses.
Ärge püüdke sulamist kiirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja ei ole
soovitanud.
Ärge kahjustage külmutusagensikontuuri.
Ärge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole
soovitanud.



Teie külmik1

vastata teie tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, 
kehtib see teiste mudelite kohta.

1. Reguleerimisnupp ja sisevalgusti
2. Reguleeritavad riiulid
3. Klaasriiul
4. Köögiviljasahtel
5. Jääkarp
6. Sügavkülmutatud toiduainete kambrid

Kasutusjuhendis esinevad joonised on lihtsustatud ja ei pruugi täpselt

7. Reguleeritavad esijalad
8. Munast
9. Purgiriiul

10. Pudeliriiul
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Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks2

Palun tutvuge alljärgneva teabega.
Selle teabe eiramine võib põhjustada 
vigastusi või materiaalset kahju.
Vastasel korral muutuvad kõik garantiid ja 
töökindluse tagatised kehtetuks.

Originaalvaruosad on saadaval 10 aasta 
jooksul seadme valmistamisest.

Kasutusotstarve
Seade on mõeldud kasutamiseks
tubades ja siseruumides, nt kodudes;

suletud töökeskkonnas, nt kauplustes 
ja kontorites;

kinnistes majutuspiirkondades, nt 
talumajades, hotellides ja pansionaatides.

Seda ei tohiks kasutada 
välitingimustes.

Üldohutus
Kui soovite toote utiliseerida või 

vanametalli saata, soovitame teil vajaliku 
teabe ja volitatud asutuste leidmiseks 
konsulteerida volitatud teenindusega.

Kõigi külmikuga seotud küsimuste ja 
probleemide osas konsulteerige volitatud 
teenindusega. Ärge tegutsege külmiku 
kallal ega laske kellelgi teisel seda teha 
ilma volitatud teenindust teavitamata.

Külmutuskambriga toodete korral: ärge 
sööge jäätist ja jääkuubikuid kohe pärast 
sügavkülmikust väljavõtmist! (See võib 
tekitada suus külmaville.)

Külmutuskambriga toodete korral: ärge 
pange pudelisse ja purki villitud jooke 
sügavkülmikusse. Need võivad seal 
lõhkeda.

Ärge puudutage külmutatud toiduaineid 
palja käega; need võivad käe külge kinni 
jääda.

Enne puhastamist või sulatamist 
eemaldage külmik vooluvõrgust.

Külmiku puhastamiseks ja 
sulatamiseks ei tohi kunagi kasutada 
auru ning pihustatavaid 
puhastusvahendeid. Sellistel juhtudel 
võib aur sattuda kontakti elektriosadega 
ja põhjustada lühise või elektrilöögi.

Ärge kunagi kasutage külmiku osasid 
(nt uks) toetus- või astumispinnana.

Ärge kasutage külmiku sees 
elektriseadmeid.

Ärge vigastage puurimis- või 
lõikeriistadega külmiku osi, kus ringleb 
külmutusaine. Aurustaja gaasitorude, 
torupikenduste või pinnakattevahendite 
augustamisel välja lenduda võiv 
külmutusaine põhjustab nahaärritust ja 
silmakahjustusi.

Ärge katke ega blokeerige külmiku 
ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid võivad parandada 
ainult volitatud isikud. Ebakompetentsete 
isikute tehtud parandused võivad olla 
kasutajale ohtlikud.
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  Rikke, hooldus- või parandustöid tehes 
katkestage ühendus vooluvõrguga kas 
vastava kaitsme väljalülitamise või pistiku 
väljavõtmise teel. 
 

  Pistiku eemaldamisel pistikupesast 
ärge tõmmake juhtmest. 
 

Hoidke kõrgema alkoholisisaldusega 
pudeleid kindlalt suletuna vertikaalses 
asendis. 
 

  Ärge hoidke külmikus 
aerosoolpakendeid tule- ja 
plahvatusohtlike ainetega. 

 

  Ärge kasutage sulatusprotsessi 
kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega 
muid vahendeid peale tootja soovitatute. 
 

 Toode ei ole mõeldud kasutamiseks 
piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega, samuti puudulike 
kogemuste ja teadmistega isikutele 
(sealhulgas lastele), välja arvatud nende 
turvalisuse eest vastutava isiku 
juuresolekul ja juhendamisel. 

 

  Ärge kasutage kahjustatud külmikut. 
Probleemide korral pidage nõu volitatud 
teenindusega. 
 

  Külmiku elektriline ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja maandussüsteem 
vastab nõuetele. 
 

  Toote kokkupuutumine vihma, lume, 
päikese ja tuulega on elektriohutuse 
seisukohast ohtlik. 
 

  Et vältida ohtliku olukorra teket, 
pöörduge toitejuhtme vigastuse korral 
volitatud teenindusse. 
 

  Paigaldamise ajal ärge ühendage 
külmikut seinakontakti. 
  Muidu võib tekkida surma või raske 
kehavigastuse oht. 

  See külmik on mõeldud ainult toidu 
hoiustamiseks. Seda ei tohi kasutada 
teistel eesmärkidel. 
 

  Tehniliste andmete silt paikneb külmiku 
sees vasakpoolsel seinal. 
 

  Ärge kunagi ühendage külmikut 
energiasäästusüsteemiga – see võib 
külmikut kahjustada. 
 

  Kui külmikul on sinine valgustus, ärge 
vaadake seda valgust läbi optiliste 
seadmete. 
 

  Käsitsi juhitavate külmikute korral 
oodake pärast voolukatkestust vähemalt 
5 minutit, enne kui külmiku sisse lülitate. 
 

  Omanikuvahetuse korral tuleks 
kasutusjuhend edasi anda külmiku 
järgmisele omanikule. 
 

  Külmiku transportimisel vältige 
toitejuhtme kahjustamist. Toitejuhtme 
painutamise tagajärjel võib tekkida 
tulekahju. Toitejuhtme peale ei tohi 
kunagi asetada raskeid esemeid. 
 

  Ärge ühendage pistikut seinakontakti 
märgade kätega. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ärge ühendage külmikut logiseva 
seinakontaktiga. 
 

  Ohutuse huvides ei tohi pritsida vett 
otse külmiku sisemistele või välimistele 
osadele. 
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Tulekahju ja plahvatuse ohu
vältimiseks ärge pihustage külmiku
lähedal kergestisüttivaid aineid (nt
propaangaas).

Ärge asetage külmiku peale veega
täidetud esemeid, kuna see võib
põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

Ärge pange külmikusse liiga suurt
kogust toitu. Liiga täis pandud külmikust
võivad toidud ukse avamisel välja
kukkuda ning teid vigastada või külmikut
kahjustada.

Ärge asetage külmiku peale esemeid,
kuna need võivad külmiku ukse avamisel
või sulgemisel alla kukkuda.

Külmikus ei tohi hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke ravimeid,
teaduslikke aineid jne, mis nõuavad
kindlaid temperatuuritingimusi.

Kui külmkappi pole kavas pikemat
aega kasutada, tõmmake pistik kontaktist
välja. Toitejuhtme võimalik defekt võib
põhjustada tulekahju.

Elektripistiku otsa tuleks kuiva lapiga
regulaarselt puhastada, vastasel juhul
võib see põhjustada tulekahju.

Kui reguleeritavad jalad ei ole kindlalt
vastu põrandat, võib külmik paigast
nihkuda. Külmiku nihkumise vältimiseks
tuleb reguleeritavad jalad põrandal
korralikult fikseerida.

Külmiku teisaldamisel ärge hoidke
kinni uksekäepidemest. Vastasel korral
võib see puruneda.

Kui peate toote paigaldama teise
külmiku või sügavkülmiku kõrvale, peab
seadmete vahele jääma vähemalt 8 cm
vaba ruumi. Vastasel juhul võivad
külgseinad niiskeks muutuda.

Laste ohutuse tagamine
Kui uksel on lukk, ärge jätke võtit laste

käeulatusse.

Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega mängida.

WEEE direktiivi täitmine ja 
romuseadme kõrvaldamine

Sümbol  tootel või pakendil näitab, 
et toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. 
See tuleb toimetada vastavasse 
kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja 
elektroonikaseadmete ringlussevõtuga. 
Tagades toote nõuetekohase kasutuselt 
kõrvaldamise, aitate ära hoida võimalikke 
negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja 
inimeste tervisele, mida võib põhjustada 
kõnealuse toote ebapiisav jäätmekäitlus. 
Täpsema teabe saamiseks toote 
ringlussevõtu kohta pöörduge kohaliku 
omavalitsuse, olmejäätmeid käitleva 
ettevõtte või toote müünud kaupluse 
poole.

Vastavus RoHS Direktiivile: 
Seade vastab Euroopa Liidu 
RoHS-direktiivile (2011/65/EL). 
See ei sisalda direktiivis mainitud 
kahjulikke ja keelatud materjale.
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Teave pakendi kohta
Kooskõlas meie riiklike 

keskkonnaeeskirjadega on toote pakend 
valmistatud taaskasutatavatest 
materjalidest. Ärge visake pakkematerjale 
tavalise olmeprügi või muude jäätmete 
hulka. Viige need kohaliku omavalitsuse 
poolt määratud pakendikogumispunkti.
Pidage meeles!

Kõik taaskasutatavad materjalid on 
asendamatu loodusvara ja jõukuse 
eeldus.

Kui soovite panustada 
pakkematerjalide taasväärtustamisse, 
pidage nõu kohalike 
keskkonnaorganisatsioonide või 
ametiasutustega.

Ohuhoiatus
Kui teie toote jahutussüsteem sisaldab 
ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et vältida kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussüsteemi ning 
torustiku kahjustamist. Kahjustuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle süüdata võiksid, ja 
ventileerige ruumi, milles seade asub.

Tootes kasutatava gaasi tüüp on kirjas 
andmesildil, mis paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal.

Ärge kunagi seadet põletage.

Mida saab teha energia
säästmiseks

Ärge hoidke külmiku uksi pikalt lahti.

Ärge pange külmikusse kuumi toite või 
jooke.

Et õhk saaks vabalt ringelda, ärge 
laadige külmikut liiga täis.

Ärge paigaldage külmikut otsese 
päikesevalguse kätte või kuumust 
kiirgavate seadmete lähedale (nt ahjud, 
nõudepesumasinad või radiaatorid). 
Külmik tuleks paigaldada vähemalt 30 cm 
kaugusele kuumusallikatest ja vähemalt 5 
cm kaugusele elektriahjudest.

Hoidke toitu suletud nõudes.
  Maksimaalse toidukoguse laadimiseks 

külmiku külmutuskambrisse eemaldage 
külmutuskambri sahtlid. Külmiku 
energiakulu ametlik väärtus on saadud 
siis, kui külmutuskambri sahtlid on 
eemaldatud. Riiulit või sahtlit võib vabalt 
kasutada sobiva kuju või suurusega 
külmutatavate toiduainete säilitamiseks.

Külmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris võimaldab säästa 
energiat ning ühtlasi säilitada toidu 
kvaliteeti.

Juhul kui teave on ei ole 
kasutusjuhendis toodud arvesse 
võetakse tootja ei vastuta selle eest.
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Paigaldamine3

Tootja ei võta endale vastutust, kui 
kasutusjuhendis esitatut teavet ei võeta 
arvesse.

Millele pöörata tähelepanu 
külmiku ümberpaigutamise korral
1. Eemaldage külmik vooluvõrgust. Enne
külmiku transportimist tehke see tühjaks
ja puhastage.
2. Enne pakkimist tuleb riiulid,
lisatarvikud, sahtel jne külmiku sees
teibiga kinnitada ja põrutuste vastu
kindlustada. Pakkimisel tuleb kasutada
jämedat teipi või tugevat nööri. Rangelt
tuleb järgida pakendil esitatud
transpordinõudeid.
3. Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks
alles jätta juhuks, kui tulevikus on vaja
külmikut liigutada või kolida.

Enne külmiku käivitamist
Enne külmiku kasutama hakkamist 

kontrollige järgmist.

1. Puhastage külmiku sisemust, nagu
soovitatud peatükis "Hooldus ja
puhastamine".
2. Sisestage külmiku pistik seinakontakti.
Jahutuskambri ukse avamisel süttib
sisevalgusti.
3. Kui kompressor hakkab tööle, kaasneb
sellega heli. Jahutussüsteemis olev
vedelik ja gaasid võivad samuti müra
tekitada, seda isegi juhul kui kompressor
ei tööta – see on täiesti normaalne.
4. Külmiku esiservad võivad tunduda
soojad. See on täiesti normaalne. Need
alad peavad olema soojad, et vältida
kondensaadi teket.

Elektriühendused
Ühendage seade maandatud 

pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!

Ühendus peab vastama riiklikele 
nõuetele.

Pistik peab olema pärast paigaldust
kergesti ligipääsetav.

Külmiku elektriline ohutus on tagatud
ainult siis, kui teie maja maandussüsteem 
vastab nõuetele.

Toote sisemisel vasakul küljel märgitud 
pinge peab olema võrdne võrgu pingega.

Ühendamiseks ei tohi kasutada 
pikendusjuhtmeid ega harupistikuid.

Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta välja 
vahetada kvalifitseeritud elektrikul.

Toodet ei tohi kasutada enne, kui see 
on ära parandatud. Elektrilöögi oht!

Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid võivad olla lastele 

ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele 
kättesaamatus kohas või utiliseerige 
need, sorteerides need kooskõlas 
kohalike jäätmekäitlusjuhistega. Ärge 
visake pakendit ära koos tavalise 
olmeprügiga, vaid viige see kohalikku 
pakendikogumispunkti.

Teie külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest.
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Vana külmiku utiliseerimine
Utiliseerige vana külmik keskkonda 

kahjustamata.
Külmiku utiliseerimise osas võite nõu 

pidada volitatud edasimüüjaga või oma 
kohaliku omavalitsuse 
jäätmekäitluskeskusega.

Enne külmiku utiliseerimist eemaldage 
elektripistik ja kui uksel on lukke, muutke 
need kasutuskõlbmatuks, et kaitsta lapsi 
ohtude eest.

Asukoha valik ja paigaldamine
Kui külmik ei mahu läbi ukse ruumi, 

kuhu soovite seda paigaldada, pöörduge 
volitatud teenindusse. Tehnik saab 
külmiku uksed eemaldada, nii et see 
mahub külili läbi ukseava.
1. Paigaldage külmik kohta, kus seda on 
kerge kasutada.
2. Hoidke külmikut eemal soojusallikatest, 
niisketest kohtadest ja otsesest 
päikesevalgusest.
3. Külmiku tõhusa töö tagamiseks peab 
selle ümbruses toimuma piisav 
õhuringlus. Kui kavatsete paigutada 
külmiku seinaorva, peab see jääma laest 
ja seintest vähemalt 5 cm kaugusele. 
Ärge paigutage toodet põrandamatile, 
vaibale vms materjalile.
4. Põrutuste vältimiseks asetage külmik 
tasasele põrandapinnale.

Valgusti lambi vahetamine
Külmiku sisevalgusti lambi/LED-i 

vahetamiseks pöörduge volitatud 
teenindusse.
Selle seadmes kasutatud lamp (lambid) 
ei sobi olmeruumide valgustamiseks. See 
lamp on ette nähtud selleks, et muuta 
toiduainete paigutamine külmikusse 
kasutaja jaoks ohutuks ja mugavaks.
Selles seadmes kasutatud lambid peavad 
vastu pidama ekstreemsetele 
tingimustele (nt temperatuur alla -20 °C).

Jalgade reguleerimine
Kui teie külmik pole tasakaalus, tehke 

nii.
Külmiku saate tasakaalustada, kui 

pöörate esimesed jalad nii, nagu joonisel 
näidatud. Jalaga nurk langeb, kui pöörate 
seda musta noole suunas, ja tõuseb, kui 
pöörate seda vastupidises suunas. Seda 
on lihtsam teha, kui kutsute kellegi appi 
külmikut veidi kergitama.
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Ettevalmistus 4

  Külmik tuleb paigaldada vähemalt 30 
cm kaugusele kuumusallikatest, nagu 
pliidirauad, ahjud, keskküttesüsteem ja 
pliidid, ning vähemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohi see asuda 
otsese päikesevalguse käes. 
 
 

  Palun veenduge, et külmiku sisemus 
on korralikult puhastatud. 
 

  Kui kaks külmikut paigaldatakse 
kõrvuti, peaks nende vahele jääma 
vähemalt 2 cm ruumi. 
 

  Kui panete külmiku tööle esimest 
korda, järgige esimese kuue tunni jooksul 
järgmisi juhiseid. 
 

  Ust ei tohi liiga tihti avada. 
 

  Külmik peab töötama tühjalt, selles ei 
tohi olla toiduaineid. 
 

  Ärge katkestage ühendust 
vooluvõrguga. Kui tekib teist sõltumatu 
voolukatkestus, vaadake peatüki 
„Soovituslikud lahendused 
probleemidele“ hoiatusi. 
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Külmiku kasutamine 5

Sulatamine
A) Jahutuskamber
Jahutuskambril on täisautomaatne 
sulatusrežiim. Külmiku jahtumise ajal võib 
jahutuskambri tagumisel siseseinal 
esineda veetilku ja kuni 7–8 mm paksust 
jääd. See on jahutussüsteemi töö 
tavapärane kõrvalnäht. Tänu tagumise 
seina automaatsele sulatussüsteemile 
sulatatakse jääkiht kindlate intervallide 
tagant ära. Kasutaja ei pea jääd kraapima 
ega veetilku eemaldama. Sulatusel tekkiv 
vesi liigub veekogumissoonde, voolab 
mööda äravoolutoru aurustajasse ja 
aurustub seal. 
Kontrollige regulaarselt, et äravoolutoru 
pole ummistunud, ja vajadusel puhastage 
seda vardaga. 
Sügavkülmutuskambris ei ole automaatset 
sulatust, et vältida külmutatud toidu 
riknemist. 
 
B) Külmutuskamber
Sulatamine on väga lihtne ja puhas tänu 
spetsiaalsele sulatusvee kogumise nõule. 
Sulatage kaks korda aastas või kui on 
tekkinud umbes 7 mm jääkiht. 
Sulatusprotseduuri alustamiseks lülitage 
seade pistiku juurest välja ning eemaldage 
juhe seinakontaktist. 
Kogu toit tuleks pakkida mitmekihiliselt 
ajalehtedesse ja panna hoiule jahedasse 
kohta (nt külmik või sahver). 
Külmutuskambrisse võib ettevaatlikult 
asetada anumad sooja veega, et 
kiirendada sulamist. 
Ärge kasutage jää eemaldamiseks 
teravaid või terava servaga esemeid nagu 
noad või kahvlid. 
Ärge kunagi kasutage sulatamiseks fööni, 
soojapuhurit või teisi sarnaseid 
elektriseadmeid. 
Eemaldage käsnaga külmutuskambri 
põhja kogunenud sulatusvesi. Pärast 
sulatamist kuivatage sisemus korralikult. 
Torgake pistik seinakontakti ja lülitage 
elektrivarustus sisse. 

Termostaadi seadistusnupp
Külmiku sisetemperatuur muutub 
järgmistel põhjustel: 
• Hooajalised temperatuurikõikumised; 
• Ukse sage avamine ning selle 
lahtijätmine pikaks ajaks; 
• Toatemperatuurile jahtumata toidu 
panemine külmikusse; 
• Külmiku asukoht ruumis (nt otsese 
päikesevalguse käes). 
• Selliste tegurite tõttu varieeruvat 
sisetemperatuuri võite reguleerida 
termostaadi abil.  
 

Töötemperatuuri seatakse 
termostaadinupuga, mille võib seada 
asendisse 0–5 (kõige külmem). 
Keskmine temperatuur jahutuskambris 
peaks olema umbes +5°C (+41°F). 
Reguleerige termostaati vastavalt 
soovitud temperatuurile. Jahutuskambri 
mõned osad võivad olla jahedamad või 
soojemad (nt köögiviljasahtel ja külmiku 
ülaosa) – nii see peabki olema. 
Soovitame kontrollida temperatuuri 
regulaarselt termomeetriga ja veenduda, 
et külmikus on vajalik temperatuur. Ukse 
sage avamine põhjustab külmiku 
sisetemperatuuri tõusu, mistõttu on 
soovitatav uks pärast avamist võimalikult 
ruttu sulgeda. 
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 Uste avanemissuuna muutmine
Järgige juhiseid numbrite järjekorras 
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 1. Ärge külmutage korraga liiga suurt
toidukogust. Toidu kvaliteet säilib kõige
paremini, kui see võimalikult kiiresti läbi
külmub.

2. Jälgige, et värsked toiduained ei
seguneks külmutatud toiduainetega.

3. Veenduge, et toores toit ei puutuks
külmikus kokku küpsetatud toiduga.
4. Maksimaalse koguse külmutatud toidu
mahutamiseks võib loobuda
külmutuskambri sahtlite kasutamisest.
Seadme energiakulu ametlik väärtus on
saadud olukorras, kus külmutuskamber
on täiesti täis ning sahtleid ei kasutata. 
5. Esialgeseks külmutamiseks on
soovitatav toit asetada külmutukambri
ülemisele riiulile.

Värskete toiduainete 
külmutamine

Enne külmikusse asetamist tuleks toit
sisse pakkida või kinni katta.

Kuum toit peab enne külmikusse
panekut toatemperatuurini jahtuma.

Toiduained, mida soovite külmutada,
peavad olema värsked ja kvaliteetsed.

Toit tuleb jagada portsjoniteks, mille
suurus vastab perele üheks päevaks või
toidukorraks vajalikule kogusele.

Ka lühiajalisel säilitamisel tuleb toit
pakkida õhukindlalt, et vältida selle
kuivamist.

Pakkimiseks kasutatavad materjalid
peavad olema külma-, niiskus- ja
õhukindlad. Toidu pakkimise materjal
peab olema piisavalt paks ja tugev.
Vastasel juhul võib külmumisel kõvaks
muutuv toit pakendit lõhkuda. Et toit
säiliks ohutult, tuleb selle pakend kindlalt
sulgeda.

Külmutatud toiduained tuleb kohe
pärast sulamist ära tarvitada ja neid ei
tohi uuesti külmutada.

Sooja toidu asetamisel
külmutuskambrisse töötab
jahutussüsteem lakkamatult, kuni toit läbi
külmub.

Parima tulemuse saavutamiseks järgige
allpool esitatud juhiseid.
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 Soovitused värske toidu kambri 
kohta

* lisavarustus

 Veenduge, et toiduained ei puutu 
värske toidu kambris kokku 
temperatuurisensoriga. Et värske toidu 
kambri temperatuur oleks ideaalne, ei 
tohi toit temperatuurisensorit segada. 

 Ärge asetage külmikusse sooja toitu. 

Soovitused külmutatud 
toiduainete säilitamiseks

Poes müüdavate pakendatud külmutatud 
toiduainete säilitamisel tuleb 
säilituskamber valida vastavalt tootja 
juhistele  (4 tärni). 
• Et tagada külmutatud toiduainete tootja 
ja toidukaupluse poolt saavutatud kõrge 
kvaliteedi säilimine, tuleb meeles pidada 
järgmist. 
1. Pärast poest kojutoomist pange 
toiduained esimesel võimalusel 
sügavkülmikusse. 
2. Veenduge, et pakendid on varustatud 
sildi ja kuupäevaga. 
3. Ärge ületage pakendile märgitud 
kõlblikkusaega või kuupäeva „Parim 
enne“. 
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Hooldus ja puhastamine6

Plastpindade kaitse
Ärge pange õlisid või õlis küpsetatud 

toitu külmikusse lahtistes nõudes, kuna 
need kahjustavad külmiku plastpindasid. 
Kui plastpindadele satub õli, puhastage 
ja loputage vastavat osa kohe sooja 
veega.

Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
bensiini, benseeni või muid sarnaseid 
aineid. 

Soovitame seadme enne puhastamist 
vooluvõrgust eemaldada. 

Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
teravat abrasiivset abivahendit, 
seepi, puhastusainet, lahust või vaha.

Puhastage jahutuskambrit leige 
veega ning kuivatage see. 

Kasutage külmiku sisemuse 
puhastamiseks lappi, mida on 
niisutatud poole teelusikatäie 
söögisooda ja poole liitri vee lahuses, 
seejärel pühkige kamber kuivaks. 

Jälgige, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

Kui te ei plaani külmikut pikka aega 
kasutada, eemaldage elektrijuhe 
vooluvõrgust, võtke toit välja, 
puhastage kamber ja jätke uks 
paokile. 

Kontrollige korrapäraselt 
uksetihendeid veendumaks, et need 
on puhtad ja toiduosakestest vabad. 

Ukseriiulite eemaldamiseks 
tühjendage need ja seejärel lükake 
riiul ülespoole pesast välja.
Ärge kasutage seadme välispindade 
ja kroomitud osade puhastamiseks 
kloori sisaldavat vett ega 
puhastusaineid. Kloor põhjustab 
metallpindade korrodeerumist.
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Probleemide lahendamine 7

Külmik ei tööta. 
• Pistik ei ole korralikult pistikupesas. >>>Pange pistik korralikult pistikupessa. 
• Külmikuga kasutatava pesa kaitse või peakaitse võib olla läbi põlenud. 
>>>Kontrollige kaitset. 
Kondensvesi jahutuskambri külgseinal (MULTIZONE, COOL CONTROL ja 
FLEXI ZONE). 
• Ruum on väga külm. >>>Ärge paigaldage külmikut ruumidesse, mille temperatuur 
on alla 10°C. 
• Ust on sageli avatud. >>>Ärge avage ja sulgege külmiku ust liiga sageli. 
• Ruum on väga niiske. >>>Ärge paigaldage külmikut väga niisketesse ruumidesse 
• Vedelat toitu hoiustatakse lahtises nõus. >>>Ärge hoiustage vedelat toitu lahtises 
nõus. 
• Külmiku uks on paokile jäetud. >>>Sulgege külmiku uks. 
• Termostaat on seadistatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadistage 
termostaat sobivale temperatuurile. 
Kompressor ei tööta.
• Kompressori kaitsetermostaat lülitub välja ootamatute voolukatkestuste või kiirete 
sisse-välja lülituste korral, kuna külmutusaine rõhk külmiku jahutussüsteemis ei ole 
veel tasakaalustunud. Külmik hakkab uuesti tööle umbes kuue minuti pärast. Kui 
külmik selle aja möödumisel tööle ei hakka, pöörduge teenindusse. 
• Külmik on sulatustsüklis. >>>See on täisautomaatse sulatusega külmiku korral 
tavaline. Sulatustsükkel toimub perioodiliselt. 
• Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. >>>Veenduge, et pistik on kindlalt 
seinakontakti sisestatud. 
• Temperatuuri seadistamine ei ole tehtud õigesti. >>>Valige sobivad 
temperatuuriväärtused. 
• Toimus voolukatkestus. >>>Kui elektriühendus taastub, hakkab külmik uuesti 
tavapärasel moel tööle. 
Töömüra suureneb, kui külmik töötab.
• Külmiku tööjõudlus võib muutuda olenevalt ümbritsevast temperatuurist. See on 
normaalne ning tegu ei ole rikkega. 
 

Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui teenindusse helistate. Nii säästate aega ja 
raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei ole põhjustatud tootmis- ega 
materjalidefektidest. Mõned siinkirjeldatud funktsioonid võivad teie tootel puududa. 
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 Külmik töötab sageli või pikka aega.
• Uus seade võib olla laiem kui teie eelmine. Suured külmikud töötavad pikemat aega 
järjest. 
• Ruumi temperatuur võib olla liiga kõrge. >>>On normaalne, et soojas ruumis töötab 
seade kauem. 
• Külmik võib olla hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud. 
>>> Kui külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud, võtab 
seadistatud temperatuuri saavutamine rohkem aega. See on täiesti normaalne. 
• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. >>> Ärge pange 
külmikusse kuuma toitu. 
• Uksi on sageli avatud või on need paokil olnud. >>>Külmikusse sisenenud soe õhk 
põhjustab külmiku pikema tööperioodi. Ärge avage uksi liiga sageli. 
• Külmutus- või jahutuskambri uks võib olla paokile jäetud. >>>Kontrollige, kas uksed 
on korralikult kinni. 
• Külmik on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke külmik kõrgemale 
temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse. 
• Külmiku või sügavkülmiku uksetihend võib olla määrdunud, kulunud, katki või lahti. 
>>> Puhastage tihend ära või vahetage see välja. Kahjustatud/katkine tihend sunnib 
külmikut töötama kauem aega järjest, et hoida ettenähtud temperatuuri. 
Külmutuskambri temperatuur on väga madal, samas kui jahutuskambri 
temperatuur on piisav. 
• Sügavkülmik on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke 
külmutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti. 
Jahutuskambri temperatuur on väga madal, samas kui külmutuskambri 
temperatuur on piisav.
• Külmiku temperatuur on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke 
jahutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti. 
Jahutuskambri sahtlites hoitav toit on jäätunud.
• Külmiku temperatuur on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke 
jahutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti. 
Temperatuur jahutus- või külmutuskambris on väga kõrge.
• Jahutuskambri temperatuur on seadistatud väga kõrgele. >>>Jahutuskambri 
seadistus mõjutab ka külmutuskambri temperatuuri. Muutke jahutuskambri või 
külmutuskambri temperatuuri, kuni see saavutab piisava taseme. 
• Uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks ajaks paokile jäetud. >>>Ärge avage 
uksi liiga sageli. 
• Uks on paokil. >>>Pange uks kinni. 
• Külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud. >>>See on 
normaalne. 
Kui külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud, võtab seadistatud 
temperatuuri saavutamine rohkem aega. 
• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. >>> Ärge pange 
külmikusse kuuma toitu. 
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Vibratsioon või müra. 
• Põrand ei ole tasane või tugev. >>>Lükake külmikut ettevaatlikult ja kui see kõigub,
kohandage jalgu ja seadke see tasakaalu. Samuti veenduge, et põrand oleks tasane
ja peab külmiku raskusele vastu.
• Külmiku peale pandud asjad võivad teha müra. >>>Võtke asjad külmiku pealt ära.
Külmikust on kuulda vedeliku voolamise, pihustamise vmt hääli.
• Külmiku tööpõhimõte juurde kuulub vedeliku ja gaasi liikumine. See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.
Külmikust kostab vilet.
• Külmiku jahutamiseks kasutatakse ventilaatoreid. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.
Kondensvesi külmiku siseseintel.
• Kuum ja niiske ilm suurendab jäätumist ja kondensatsiooni. See on normaalne ning
tegu ei ole rikkega.
• Uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks ajaks paokile jäetud. >>>Ärge avage
uksi liiga sageli. Kui uksed on lahti, sulgege need.
• Uks on paokil. >>>Pange uks kinni.
Külmiku välisküljele või uste vahele tekib niiskus.
• Õhuniiskuse tase võib olla kõrge. See on niiske ilmaga täiesti normaalne. Kui
niiskust on vähem, kaob ka kondensatsioon.
Külmikus on ebameeldiv lõhn.
• Tavapärane puhastus on tegemata. >>>Puhastage külmiku sisemust korrapäraselt
käsna, leige vee või soodaveega.
• Lõhna võivad põhjustada ka mõned nõud või pakkematerjalid. >>>Kasutage muud
nõu või teist marki pakkematerjali.
• Külmikusse pandud toit ei ole suletud nõudes. >>>Hoidke toitu suletud nõudes.
Katmata nõudest lenduvad mikroorganismid võivad põhjustada ebameeldivat lõhna.
• Visake minema toit, mis on riknenud või mille "parim enne" kuupäev on möödas.
Uks ei sulgu. 
• Toidupakendid takistavad ukse sulgemist. >>>Kohendage ukse sulgumist
takistavate pakendite asendit.
• Külmik ei paikne põrandal täiesti vertikaalselt. >>>Kohandage jalgu ja seadke
külmik tasakaalu.
• Põrand ei ole tasane või tugev. >>>Veenduge, et põrand on tasane ja peab külmiku
raskusele vastu.
Köögiviljasahtlid on kinni kiilunud.
• Toit võib puutuda vastu sahtli lage. >>>Paigutage toit sahtlis ümber.
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LAHTIÜTLUS / HOIATUS 

Mõned (näite) vead saab lõppkasutaja kõrvaldada ilma mistahes turvariski või 
ebaturvalise kasutuseta, kui seda tehakse piiride raames ning vastavalt juhenditele 
(Vt jaotust „Ise parandamine“. 

Seega, kui allolevas „UIse parandamise“ jaotises pole teisiti väidetud, peab 
turvariskide vältimiseks probleemi kõrvaldama professionaalne parandaja. 
Registreeritud professionaalne parandaja on professionaalne parandaja, kellele on 
tootja poolt antud ligipääs selle toote juhenditele ja varuosade nimekirjale vastavalt 
Direktiivis 2009/125/EC kirjeldatud meetoditele. 
Aga garantiitingimustele vastavalt tohib teenust osutada vaid teenusepakkuja 
agent (st autoriseeritud professionaalne parandaja), kelle saate kätte 
kasutusjuhendis/ garantiikaardil toodud telefoninumbril või läbi oma 
autoriseeritud edasimüüja. Seega, pidage silmas, et professionaalsete 
parandajate poolt (kes pole tootja/müüja poolt autoriseeritud) teostatud 
parandustööd muudavad garantii kehtetuks. 
Ise parandamine 
Ise parandamist võib teostada lõppkasutaja järgnevaid varuosi puudutavates töödes: 
uksekäepidemed, uksehinged, kandikud, korvid ja ukseriiulid (1. märtsi 2021 seisuga 
uuendatud nimekiri on saadaval ka veebilehel web). 

Veel enam, toote ohutuse tagamiseks ning tõsise vigastuse vältimiseks peab ise 
parandamist teostama järgides kasutusjuhendis olevaid ise parandamist puudutavaid 
juhiseid, mis on saadaval veebilehel web. Ohutuse tagamiseks, eemaldage toode 
enne ise parandamist vooluvõrgust. 

Lõppkasutaja poolsed parandused ja parandusüritused osadel, mis pole selles 
nimekirjas ja/või kasutusjuhendis või veebilehel web olevaid juhiseid mitte järgides 
võivad tekitada ohuriske, mida tootja/müüja ei kata ning mis tühistab tootja garantii. 

Seega on tungivalt soovitav, et lõppkasutaja ei ürita teha selliseid parandusi 
nimekirja mittekuuluvatel varuosadel, võttes sellisel juhul ühendust autoriseeritud 
parandaja või registreeritud professionaalse parandajaga. Muidu võivad sellised 
lõppkasutaja poolsed parandusüritused põhjustada turvariske ning kahjustada 
toodet, põhjustades seeläbi tulekahju, üleujutuse, elektrišoki või tõsiseid 
isikuvigastusi. 

Näiteks on, kuid ei piirdu sellega, järgnevad parandused, millega peab pöörduma 
autoriseeritud professionaalse parandaja või registreeritud professionaalse parandaja 
poole: kompressor, jahutusring, põhiplaat, inverter plaat, kuvaplaat jne. 

Tootja/müüja ei ole vastutav juhtude eest, kus lõppkasutaja ülaltoodut ei järginud. 
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